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Kedves Owasóuwmk ! 
Kötelességünk tájékoztatni Ont lapunk 
életében bekövetkezett néhány változás- 
ról. Noha a lap fenntartásához szükséges 
alaptőkével nem rendelkezünk, 1991-ben 
mégis nagyobb terjedelemben jelentke- 
zünk. Erre biztatást és némi anyagi "ösz- 
tönzést" tengerentúli barátainktól, elsősor- 
ban Hites Kristóftól, a Cseh-Szlovákiai Ma- 
.yarok Nemzeti Bizottmánya (CSMNB) el- 
nökétől kaptunk. Viszonzásképpen vállal- 
tuk, hogy lapunkban helyet adunk a 
CSMNB közleményeinek. (Az amerikai ter- 
jesztés megkönnyítése érdekében változ- 
tattuk meg a lap méretét a kisebb, A/4-es 
formára.) 

A Hírvivő nyomdai számláját változatla- 
nul — egyéb kötelezettségeink rovására — 
alapítványunk fizeti. Mindebből következik, 
hogy megkérjük lapunk olvasóit, ha mód- 
jukban áll, adományaikkal járuljanak hozzá 
a kiadással és a nyomdai költségekkel 
kapcsolatos terhek csökkentéséhez. (Ala- 
pítványunk névjegyét megtalálja a lap 12. 
oldalán.) 

Szeretnénk tovább küzdeni korunkhoz il- 
lő: egyre szerényebb céljainkért. — A szerk. 
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      Liptószentiván. Luzsicza Lajos Munkácsy-díjas festőművész tusrajza       Megjelent az Új Szó 1990. december 22-i számában: 
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ESTERHÁZY JÁNOS KÖNYÖRGÉSE A SNGRADOK 
PROTOK-I BÜNTETŐTÁBORBAN, A KOMI AUTONÓM 
KÖZTÁRSASÁG TERÜLETÉN, 1949 JANUÁRJÁBAN 

Már több, mint három és fél éve 
élek büntető táborokban 

itt északon, a komik földjén 
ártatlanul, megalázottan. 

Elviselem a sorsom itt ís, 
amit a fajgyűlölet rám mért. 

Mosolygok, remény magvát hintem, 
ajánlom éltem vert hazámért. 

Ó hány Dosztojevszkij-regényhős 
körülöttem! Nyelvük beszélem. 

Fojtott sikoly már valamennyi, 
s itt tengődnek, sínylődnek vélem. 

Őrölnek a napok, az évek — 
és történés, cselekmény: semmi. 

Milyen dráma ez, Uramisten? 
Onhitetés: szabadnak lenni? 

Egy Kárpátok alatti sértett, 
dühödt-kis népnek elfogultja 

vészbíróként ítélt halálra, 
s lettem e birodalom foglya. 

1990. október 7. 
  

Bűnöm? - Hogy a szórványban élő 
honfitársaim buzdítottam, 

hogy álljanak helyt valahányan 
a ránk zúduló viharokban. 

Tartsanak össze. Ne adják fel 
joguk a létre, nyelvre, szóra — 

s mondjanak NEM-et gyűlöletre, 
mást elüldözni bíztatóra. 

A nemzeti mohóság ölyve 
rámcsapott, karma közt vergődöm. 

De sorstársam ítt minden rab már, 
és testvérem lett minden őröm. 

Uram, életem felajánlom 
— fordulhat kocka - rosszban, jóban, 

hogy éljen minden nép békén a 
Kárpát alatti nagy "kohóban". 

Példa legyen legalább sorsom, 
ha meg kell halnom börtönágyon — 

és engesztelő áldozatként 
fogadd, Uram, vértanúságom! 

GARAI ISTVÁN   

  lelkiismeret-vizsgálat 
A keresztre feszített születésétől számított 1990. 
esztendő decemberének 20. napján, délután 
4 óra 23 perckor történt, hogy Szlovákia tör- 
vényhozói a nemzet bocsánatkérését kinyilvá- 
nítva egypercnyi néma főhajtással adóztak 
mintegy hatvanezer halálra üldözött zsidó em- 
bertársuk emlékének. 

Tudtam, hogy az elkésett gesztus megtételére 
készül a parlament. Már korábban értesültem 
róla, hogy egy fiatal diáklány, talán a legfiata- 
labb a képviselők közül, majd a vezeklésről 
megfeledkező bűnösök helyett, a rossz lelkiis- 
meretű cselekvésképtelenek millióinak nevében 
és mindannyiunk nevében, a kezdettől fogva 
szégyenkező igazak újabb veszélyekre is figyel- 
meztető jajkiáltásaként felolvassa a bocsánatké- 
rés törvénybe iktatott szövegét. 

Van ennek értelme negyvenöt évvel a világ- 
történelem egyik legmódszeresebb, államilag 
irányított bűntettének leleplezése után? 

A kérdésre igennel kell felelnünk. Igennel, 
mert amíg és ahol az egyén, a társadalom meg 
az államhatalom nem követi meg őszintén az 
áldozatok örököseit, addig szüntelenül ott le- 
beg az emberek feje fölött a krematóriumok pe- 
netráns felhője. Amíg nem tisztázzuk önma- 
gunkban az emberiség ellen elkövetett egyik 
legnagyobb gaztettet, a másik bűntetthez fűző- 
dő viszonyunkat sem leszünk képesek tisztázni, 
és a közelebbi múltban elkövetett galádságokra 
is mindig találunk feloldozást. Ez egyáltalán 
nem elméleti kérdés. Az elmúlt évben is tapasz- — 
taltuk, hogy nem elenyésző számban és nem ..-7 

x s



  

  

  

    St Hákócat- 

i Mm a Pe 
Tas 1 

Vg
 
gy
t 

        

Beszélgetés 
DURAY MIKLÓS 

szövetségi gyűlési képviselővel, 
az Együttélés politikai mozgalom 

elnökével 

  
  

Ig jelentéktelen erőkkel a hátuk mögött vannak 
még politikusok, politizálgató történészek és 
ideológusok, akik hajlamosak annak bizonyga- 
tására, hogy az embertelenség humánus tett, 
ha elkövetői nemzetiszínű zászló mögé tömö- 
rülve ordaskodnak, vagy hogy a gyilkosság is 
bocsánatos bűn, ha azt osztályideológia nevé- 
ben követik el. 

Figyeltem azon a csütörtöki napon, a lelkiis- 
meret-vizsgálatnak abban a felemelően szép 
pillanatában törvényhozóink arcát, és figyeltem 
a parlamentben körülöttem álló újságírók arcki- 
fejezését, ma pedig olvasom az eseményről 
írott újságcikkeket. Figyeltem azoknak a tör- 
vényhozóknak az arcát, akik néhány héttel ez- 
előtt még teljes komolysággal és fölöttébb szi- 
gorúan osztogatták, illetve vonták meg az anya- 
nyelv-használati jogokat. Eltűnődtem azon is: 
vajon az országosan ismert honatya majd hol- 
nap is ugyanolyan utálattal hallgatja enyhén ko- 
máromi akcentusú szlovák beszédemet, mint 
ahogy azt tegnapelőtt tette? 

Ezernyi kérdés fogalmazódik meg bennem a 
szlovák törvényhozás kétségtelenül nemes in- 
díttatású gesztusára gondolva. Szükségünk van 
máskor is az ilyen lelkiismeret-vizsgálatra. 

TÓTH MIHÁLY   

    
          

Duray Miklós 

  

mikor egy ösz- 
szegezést  készí- 

tettem önnel Cseh- 
Szlovákia demokra- 
tizálódásának első 

esztendejéről, ön azt mondta, hogy a mai ha- 
talom bizonyos értelemben folytatása a régi- 
nek, mivel a kormánypártok — ha nem is be- 
vallottan —. ma is államnemzeti totalításra töre- 
kednek Szlovákiában. Erre, valamint a nyelvtör- 
vény körüli politikai botrányra és az illeték- 
ességi törvény körüli huzavonára alapozva a 
helyhatósági választásokon Szlovákia-szerte a 
Szlovák Nemzeti Párt előretörését várta. Nos, ez 
nem következett be. 

— A statisztika, vagyis a választási eredmé- 
nyek számszerű kimutatása rácáfolt jóslatomra, 
nem biztos azonban, hogy mindig a számok 
tükrében lehet lemérni egy párt, egy politikai 
irányzat sikerét. A Szlovák Nemzeti Párt látszó- 
lagos sikertelensége tulajdonképpen nem a 
programjából fakad, hanem - érzéseim szerint 
- a módszereiből. A Szlovák Nemzeti Párt mili- 
táns politizálási módja és feszültségkeltése 
nem felelt meg a választópolgárok többségé- 
nek, ez a választási eredmények alapján nyu- 
godtan kijelenthető. Ez nem új felismerés, nem 
itt mutatkozott meg először. Minden párt, amely 
hosszú időn keresztül próbál feszültséget kelte- 
ni, elveszti a tömeg támogatását. A Szlovák 
Nemzeti párt politikai programja azonban nem 
szenvedett vereséget, mert céljait részben át- 
vette a Nyilvánosság Az Erőszak Ellen, részben 
pedig a Kereszténydemokrata Mozgalom, s úgy 
látszik, hogy a Szlovák Nemzeti Párt híveinek a 
zöme éppen a Kereszténydemokrata Mozga- 
lomhoz csatlakozott. Talán azt is mondhatnánk, 

hogy akiket az SZNP a parlamenti választáso- 
kon elhódított a kereszténydemokratáktól, azo- 
kat most visszahódították a kereszténydemok- 
raták. 

- De ön a Nyilvánosság Az Erőszak Ellen 
mozgalmat is említette az előbb! 

— Azért említettem a parlamenti választáso- 
kon győztes mozgalmat, mert az SZNP meghir- 
dette célokból éppen a Mediar-kormány vett át 
sokat, "egy az egyben", az illetékességi törvény 
előkészítési harcaiban. Megpróbált többet átül- 
tetni is, így például az önálló szlovák jegyban- 
kot, melyet először az SZNP parlamenti képvi- 
selőitől hallottam emlegetni még nyár elején... 
Nem sokkal később a NYEE egyik oszlopos 
tagja, a szlovák kormány elnöke, Vladimír Me- 

Ciar ugyanezt követelte. 

  
- A csehek több ilyen tételt is a fejére ol- 
vastak... 

- Nyilván, de talán ez a legjellemzőbb, mert 
szerte a világban a legtöbb országban csak 
egy jegybank létezik, ha másként van, akkor 
annak nagyon mélyek a történelmi gyökerei. 
Nekem tehát az az érzésem, hogy a Szlovák 
Nemzeti Párt átalakult, ezért nem lehet a vere- 
ségéről beszélni, hanem inkább az egyetemle- 
gességéről a szlovák politikai életben. 

- Felfogható ez úgy, hogy az a huszonva- 
lahány párt, amely még a parlamenti vá- 
lasztásokon indult, kezd programjában le- 
tisztulni, egyértelműsödni, tehát a koráb- 
ban szinte csak nevükben különböző pár- 
tok most egységesülnek, kevesebb lesz 
belőlük, de ütőképesebbé válnak? 

- Természetes, hogy a politikai struktúra át- 
alakulóban van, hiszen a parlamenti választá- 
sok idején ilyesmiről még nem beszélhettünk. 
Az átalakulásnak két jellemzője van: egyrészt 
van egy ideológiai polarizálódás — országosan 
-, de Szlovákiában van egy különleges jelen- 
ség is. Átalakulóban van a politikai struktúra, és 
bizonyos átfedések vehetők észre a pártok kö- 
zött a nemzeti kérdésben. 

- A nemzeti jelzőt rosszalló értelemben rá- 
húzzák a csehszlovákiai magyarság politi- 
kai mozgalmaíra is, gyakran szemünkre ve- 
tik, hogy nemzeti alapon próbálunk szerve- 
ződni! 

-— Azt hiszem, egy kisebbség esetében ter- 
mészetes, hogy a kisebbségi érdekek alapján 
szerveződik, s amennyiben ez a kisebbség IV 
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nemzeti kisebbség, érthető, ha nemzeti vonás 
van a szerveződésében. 

- Ha ez ilyen egyszerű, miért nem érti 
meg, mondjuk, egy többségi egyén? Pró- 
bálták már önnek ezt megmagyarázni? 

- Ezt többségi szempontból meg lehet érte- 
ni. Probléma akkor támad, ha nem akarják 
megérteni, illetve nem is biztos, hogy értetlen- 
séggel állunk szemben, inkább azzal, hogy ha 
a többség nacionalista, akkor a nemzeti kisebb- 

ségek szerveződése nem kívánatos; a többség 
ilyenkor mindenféle szerveződést ellenséges- 
nek tekint, ezért nem akarja megérteni sem. Vi- 
lágosan kimondani, hogy nemzeti kisebbségi 
alapon szerveződni nem lehet, nem kell, ma 

már nem nagyon illik, úgy fordítják hát le ezt a 
szándékot, hogy a nemzeti alapon való szer- 
vezkedés káros, helytelen, hogy ez egy modern 
társadalommal, a civil társadalommal nem 
egyeztethető össze. Nekem az az érzésem, 
hogy a nemzeti kisebbség körében szerveződő 
párt, függetlenül attól, hogy ideológiai pártként 
fogalmazza-e meg önmagát vagy sem, igenis: 
része a civil társadalomnak, hiszen a civilizáló- 
dás és a politikai kulturáltság magasabb fokán 
álló tássadalmakban is vannak ilyen pártok, pél- 
dául a dél-tiroliak és Finnnországban a svédek 
pártja. Ezek ugyan néppártként fogalmazódnak 
meg, de végül is a tömörítő erejük a kisebbség- 
hez való tartozás. És igenis: annyira szerves he- 
lyük van abban a társadalomban, hogy anélkül 
el sem lehetne képzelni azt. Tehát ott, ahol az 
ilyen szerveződést ellenzik, valószínűleg a 
többségi társadalomban van a hiba. A kisebb- 
séget a többségi társadalomban lévő viszonyok 
kényszerítik arra, hogy jobban vagy kevésbé 
tömörüljön zárt politikai egységbe. 

- A helyhatósági választásokon elért ered- 
mény is felfogható a többségi társadalmi 
viszonyok visszahatásának? Pontosabban: 
a magyar politikai mozgalmak sikere kö- 
szönhető a védekezési reflexnek is? 

- Minden bizonnyal összefüggésben van a 
választásokat megelőző magyarellenes és ide- 
gengyűlölő hisztériakeltéssel. Tehát az, hogy 
Szlovákiában mind az Együttélés, mind a Ma- 
gyar Kereszténydemokrata Mozgalom, mind a 
Független Magyar Kezdeményezés összesített 
eredménye jobb volt, mint a parlamenti válasz- 
tásokon, válasz a társadalmi viszonyokra is. 
Sőt, ha figyelembe vesszük, hogy képviselőink 
egy részét a statisztika úgy mutatta ki, mint pár- 
tonkívülit vagy független képviselőt, és a ma- 
gyarok egy része kommunista képviselőt vá- 
lasztott — magyar kommunistát -, akkor ez az 
arány még jobb. Nincsenek pontos adataink, 
de becslés alapján feltételezhető, hogy a meg- 
választott önkormányzati képviselők közt a ma- 
gyarok aránya jobb, mint nemzeti kisebbsé- 
günk aránya az összlakossághoz képest. A fel- 
sorolt három politikai mozgalom ismert eredmé- 
nye tíz százalék fölött van. A polgármesteri tiszt- 
ségek betöltésében nem voltunk ennyire sike- 
resek, de ennek objektív okai vannak. Egyrészt 
kevés megfelelő emberünk van ennek a pozíci- 
ónak a betöltésére, másrészt nem volt elég je- 
löltséget vállaló személy. Véleményem szerint 
ez a kezdet problémája, és idővel meg fog 
szűnni. Ha helyreáll a cseh-szlovákiai magyar- 
ság társadalmi struktúrája, valószínűleg a sú- 
lyának megfelelően tudja majd betölteni a pol- 
gármesteri és falubírói tisztségeket is. Sajnos, 

          

nem tudjuk pontosan, hogy az Együttélés, az 
MKDM és az FMK színein kívül megszerzett ma- 
gyar képviselői helyek száma mennyi, pedig ér- 
dekes lenne megállapítani. A felmérés már fo- 
lyik, remélem, sikerül mielőbb pontos adathoz 
jutni. 

- Véleményem szerint sok lesz köztük a 
kommunista, illetve a volt kommunista párt- 

tag, aki pártonkívüliként vagy független je- 
löltként indult a választásokon. 

- Egészen biztosan, de én ezt is termé- 
szetesnek tartom. Az elmúlt negyven év utolsó 
időszakában a kommunista párt már nem a 
kontraszelekció elvét alkalmazta, hanem a rá- 
termettebb, tehetségesebb embereket válasz- 
totta ki és emelte fel. Az utóbbi évekre érvényes 
volt Bibónak az a megállapítása, hogy a totalis- 
ta rendszer a becsületeseknek akasztófát kínál, 
a tehetségeseknek pedig karriert. Ha nem is 
volt százszázalékosan így — mert végül is nem 
akasztottak fel senkit, és nagyon sok tehetsé- 
ges ember nem csinált karriert —, de minden- 
képpen kisebb mértékben működött a kontra- 
szelekció. Egy kisközségben, ahol két-három- 
száz vagy ötszáz választópolgár van, nem 
olyan könnyű új embert találni, aki a község él- 
ére áll. Ott már majdnem természetes, hogy ha 
a korábbi vezető ellen nem voltak alapvető ki- 
fogások, azt váiasztották meg bírónak, aki ko- 
rábban vezette a falut. 

- Ha már a helyhatósági választásokkal 
kapcsolatban sok mindent a többség-ki- 
sebbség viszonyból vezettünk le, felfogha- 
tó-e többségi ellenreakcióként a dél-szlo- 
vákiai vegyes lakosságú területeken, hogy 

az államigazgatásban, vagyis a járási híva- 
talok élén egyetlen magyar nemzetiségű 
ember sincs? 

- Ez nem egészen így igaz. Azonban tény, 
hogy a kormánypártok - mivel a kormány jog- 
körébe tartozik a járási elöljárók kinevezése — 
olyan embereket ültetnek e székekbe, akik kor- 
mányhűek. Kevés magyar van a kormányzó 
pártokban. Én azonban nem is annyira a járási 
elöljárói hivatal betöltését tartom fontosnak, ha- 
nem a körzetiét, ugyanis a körzeti hivatalokkal 
lesznek közvetlen kapcsolatban a községek. A 
körzeti hivatalok élére kinevezendő személye- 
ket már befolyásolhatjuk, ugyanis a törvény er- 
re lehetőséget kínál. Tény, hogy a kormánypár- 
tok mindent megtesznek annak érdekében, 
hogy oda is kormánypártiak kerüljenek, illetve 
hogy ne magyarok legyenek az elöljárók, de 
természetesen ez nem fog mindenütt sikerülni 
nekik. 

- Két sikeresnek mondható választáson 
túl, azon túl, hogy a magyarokat sikerült tö- 
möríteni, mi az, ami még sikerként köny- 
velhető el a politikai mozgalmak és rajtuk 
keresztül a cseh és szlovákiai magyarság 
életében az 1990-es esztendőben? 

- A parlamenti munkában én azt tartom a 
legfontosabbnak, hogy decemberben sikerült a 
prágai Szövetségi Gyűlésben az illetékességi 
törvény általános vitája során — sőt korábban is, 
a bizottságokban zajló vitákban — a képviselők 
jelentős táborát megnyerni, hogy ne fogadja el 
a szlovák kormány javaslatát, melynek értelmé- 
ben a nemzetiségi kérdéssel kapcsolatos jogal- 
kotás kikerülne a szövetségi parlament hatás- 
köréből. 

- A cseheknek mindegy lett volna? 
- Mindegy... A Cseh Nemzeti Tanács illeté- 

kességi törvényjavaslata értelmében ez szövet- 
ségi hatáskörben maradt volna. A Szlovák 
Nemzeti Tanács javaslatában pedig az állt, 
hogy a nemzetiségek a két tagköztársaság ha- 
táskörébe kerüljenek át. Én azt tartom fontos- 
nak, hogy sikerült megértetni a képviselők 
nagyrészével, hogy a nemzetiségi kérdés nem- 
zetközi kérdés is, s ezért a szövetségi parla- 
ment és a szövetségi kormány hatáskörébe kell 
tartoznia. Ugyanis a szövetségi kormánynak 
nemzetközi felelősséggel kell kormányoznia az 
országot. 

- E kérdés megítélésében egységesek 
voltak a magyar képviselők? 

- A magyar képviselők nem voltak egységes 
véleményen. Az Együttélés és az MKDM frakci- 
ója majdnem egységes volt, a Független Ma- 
gyar Kezdeményezés, mely a szlovák kormány- 
koalíció része, nem osztotta egyértelműen ezt 
az álláspontot, noha ők is érezték: nagy baj 
származhat abból, ha e kérdés kikerül a szövet- 
ség illetékességéből. 

k végül belenyugodtak volna, de főként a 
cseh képviselők értették meg, hogy ennek így 
nem szabad megtörténnie. Frakciónk képvise- 
lőit meg kell dicsérnem, mindent megtettek, 
mondhatom azt is: nagyon jól lobbyztak. 

— Volt még egy vita a magyar mozgalma- 
kon belül, amikor is az FMK a nyilvánosság 
előtt azzal vádolta meg frakciójukat, hogy 
a törvényjavaslatban megfogalmazott "kol- 
lektív jogok" kitétel önöknek köszönhetően 
lett törölve és behelyettesítve a sokkal szű- 
kebb értelmű "nemzetiségi jogok" szakkife- 
jezéssel. Idekintről nézve úgy tűnik: a ma- 
gyarok már megint marakodnak, de mi a 
vita lényege? 

— Az illetékességi törvényjavaslat vitája so- 
rán szlovák kormánypárti képviselők egy olyan 
módosító javaslatot tettek, amellyel közömbösí- 
teni lehetett volna a mi javaslatunkat, hogy a 
nemzetiségi jogalkotás maradjon a szövetség 
kezében. Azt javasolták ugyanis, hogy a nem- 
zetiségi jogok kifejezést helyettesítsük a kollek- 
tív jogok terminus technikusszal. Ez elfogadha- 
tó lett volna abban az esetben, ha a kollektív 
jogoknak meghatározott jogi tartalma volna, 
amely a nemzeti kisebbségekre vonatkozik. A 
vallási jogokkal kapcsolatban a jogi gondolko- 
zás ismeri ezt, de a nemzeti kisebbségekré vo- 
natkozóan nem, nincs benne a nemzetközi jogi 
gondolkozásban, jogalkotásban sem, ennek 
következtében a "kollektív jogok" a "nemzetisé- : 
gi" meghatározás nélkül nem fogadható el. 
Csak akkor tartottuk volna elfogadhatónak; ha 
mindkettő egyszerre van jelen, mert akkor érte- 
lemszerűen, tartalmat kapott volna a kollektív 
jog is. Tény, hogy az FMK a kollektív jogok ki- 
fejezést tartalmazó javaslatot támogatta, ezért — 
mondhatom ezt is — konfliktusba kerültünk. Vé- 
gül olyan politikai megegyezés született a par- 
lamentben, hogy a kollektív jogok kimaradnak 
a törvényből. Én ezt nem tartom nagy bajnak, 
mert úgy, ahogy benne volt a törvényben, csak 
deklaratív volt, nem hordozott semmilyen való- 
ságos tartalmat. 

- Köszönöm a beszélgetést! 

N. GYURKOVITS RÓZA
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KRISTÓF ATYA 

    

nyolcvanas évek elején ismerkedtünk meg. Nem 
sokkal korábban oszlatták fel az MTA Kelet-Euró- 
pai Irodalmak Kutatócsoportját, amely az idők so- 
rán egyesült a Kemény G. Gábor vezette Nemzeti- 

ségi Dokumentációval. Lassanként körvonalazódni látszott a hazai nemzetiségek 
és a szomszéd országok magyarságának cédula-adatbankja. A munkatársak örö- 
me nem tartott sokáig, mert a kis közösség szerény költségvetése másnak kellett. 
A Nemzetiségi Dokumentációt kegyesen az Állami Gorkij Könyvtárra bízták, hogy 
őrizze, s ha tudja, akár rendezze sajtó alá, és publikálja is. A hazai németek 
1945-1975 közötti dokumentációjának mutatóját céduláztam, s a románok kor- 
rektúráját javítottam, amikor Kristóf atya — minden előzetes bejelentkezés nélkül 
- megjelent a könyvtárban. 

Azért jött, hogy anyagot gyűjtsön hazai szlovákságunk nemzetiségpolitikai vi- 
szonyairól, mivel — mint ő mondta — az amerikai szlovák sajtó azzal vádolja Ma- 
gyarországot, hogy szlovákjai teljes asszimilálására törekszik. Az igazság kideri- 
tésére küldte őt ide a Cseh-Szlovákiai Magyarok Nemzeti Bizottmánya, hogy meg- 
felelő felkészültséggel vegyék fel a sajtóharcot az egyre hangosabb emigráns 
szlovák orgánumokkal. 

Elmondtam akkor már 25 éves tevékenységem tapasztalatait a hazai szlovák 
oktatásról. Rendelkezésére bocsátottam a szlovák bibliográfia lakosságcsere- 
adatokat tartalmazó dobozát, kezébe adtuk a budapesti szlovák gimnázium diák- 
újságját. Elvittük Pilisszentlászlóra, ahol együtt mondott szlovák szentmisét a ked- 
ves nénikékkel, meg könyörgést Magyarhon-Uhorsko Nagyasszonyához. Nem 
titkoltuk el előtte azt a pártállami politikát, miszerint a szocializmusban úgyis 
"megoldódik" a nemzetiségi kérdés. Odaadtuk neki a szlovák szövetség kong- 
resszusi anyagait, nem feledkezve meg a helyi szervezetek erőszakos megszün- 
tetésével, a lakosságcserével amúgy is lefejezett mozgalom központi ellehetetle- 
nítésével kapcsolatos információkról. 

Elmesélte nekünk, hogyan került a komáromi bencésektől Amerikába. A ma- 
gyarságot kollektívan büntető kormányzat útlevelet adott neki és néhány társá- 
nak: távozzanak szépszerével... S a küzdelem a nyugati parton, a fabódétól a 
gyönyörű bencés gimnáziumig, a teljes elszakadás évei a kelet-európai magyar- 
ságtól. A Nemzeti Bizottmány megteremtése, az emigráció keserű kenyere, az 
anyagiak megszerzése a kiadványok költségeire. 

Szólt a tengerentúli magyarság és szlovákság közötti ellenséges viszonyról, 
szűkebb hazájából, Dél-Szlovákiából való kitiltásának keserveiről, arról, hogy 
családjával csak itt, Magyarországon találkozhat. És jött, jött minden esztendő- 
ben. Nem riasztotta el az sem, hogy a Ferihegyen "megszabadították" személyes 
feljegyzéseitől, címtárától, hogy őt és beszélgetőpartnereit a hatalom figyelme 
kísérte. Jött és segített. Elsősorban neki köszönhető Blaskovics József érsekújvári 
és rimaszombati török deftereinek kiadása, a párizsi békeszerződés egyik szlovák 
tanúja könyvének magyar nyelvű megjelentetése, az alakuló Rákóczi Szövetség 
bátorítása, Bodó Sándor Buda felszabadításának 300. évfordulójára készült pla- 
kettjének elhelyezése, egyre több magyar fogadása Amerikában... 

Bizonyára voltak, vannak boldog pillanatai. Például akkor, amikor kedves, sze- 
rény, biztató tekintete ránk mosolygott a //. Hungarológiai Kongresszuson Bécs- 
ben, vagy amikor Pannonhalmán végigtekintett az aranymiséjére összesereglett 
sokaságon. Bizonyára boldog volt tavaly Komáromban, ahová végre hazatérhe- 
tett, és ezrek előtt beszélhetett. , 

A boldog pillanatokért azóta is alaposan meg kell küzdenie. Az Államok emig- 
rációja nem vette tőle jó néven hazai kapcsolatait. Hamar rásütötték a "kádárhu- 
szár" bélyeget, pedig ő csak és kizárólag nemzetét szolgálta. 

Megértően figyelte szavaimat, amikor a szlovák nemzettudat görcseit igyekez- 
tem megvilágítani, és hangsúlyoztam a szlovák nemzeti kultúra megismerésének 
szükségességét. Anyagot kért tőlem jeles szlovák írókról, akik korábban már kí- 
sérleteztek a magyar-szlovák megbékéléssel. j 

rdeklődésének, tanulni akarásának csak az idő vet gátat. És tanulásával, alá- 
zatával mindnyájunkat buzdít tanulásra és alázatra. Kereszténységre. 

Szívügye lett a Rákóczi-Hírvivő is. Talán neki van a legnehezebb dolga ott, a 
távolban, a hazai valóságtól nem csupán kilométerekben messze szakadt honfi- 
társai és az ugyancsak az emigráció türelmetlen keserűségében vergődő szlová- 
kok között. Törhetetlennek látszó fizikai ereje is meggyengült, s ez bántja a leg- 
jobban. Szinte mentegetőzik egyik levelében; "Remélhetőleg nem jön újabb ütés, 
és kapjátok majd jeleit visszatérő munkaerőmnek." Adja Isten, hogy így legyen! 

KÁFER ISTVÁN 

  

  

Előző számunkban - lapzárta miatt - nem közölhettük 
Dobossy László tanár úr nyolcvanadik születésnapjára 
rendezett ünnepségünk felvételeit. Ezt az akaratunkon kí- 
vül bekövetkezett mulasztást pótoljuk most, amikor köz- 
readunk néhány képet estünkről. 

(A felvételeket Kónya Kálmán készítette.) 
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Czine Mihály 
köszönti 
az ünnepeltet 

Halzil József 
tolmácsolja 
Kristóf atya 
jókívánságait 

Dobossy 
tanár úr 
köszönetet 
mond az őt 
méltató 
szavakért 

    

A zsúfolásig megtelt terem egyik sarkában (balról 
jobbra): Cornides István, dr. Hites László és felesége 
(USA), félig háttal Kun Ferencz    
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A Cseh-Szlovákiai Magyarok Nemzeti Bizottmányát 1951-ben, az ohiói Clevelandben ala- 

pította meg dr. Szilassy Béla, a két világháború közötti prágai parlament magyar szená- 

tora, munkatársaival, dr. Szilárd Marcellel, a volt csehszlovákiai Magyar Párt főtitkárával 

és Hites Kristóf volt komáromi bencés tanárral. A bizottmány Kettős Járom Alatt című 

közleményének első számai Hites Kristóf szerkesztésében, sokszorosított formában je- 

lentek meg. Miután két alapítótag eltávozott az élők sorából — előbb dr. Szilassy Béla, 

autóbaleset áldozataként —, Hites Kristófot pedig Kaliforniába szólította hivatása, az el- 

nöki és szerkesztői feladatokat az ipolysági születésű, Clevelandben élő Sirchich László, 

a CSMNB addigi titkára vállalta. Másfél évtizedes fáradhatatlan munkásság után őt is 

elszólította a halál, s azóta a bízottmány vezetését és a közlemény szerkesztésének 

feladatait újra Hites Kristóf látja el. A szervezet, héttagú elnökségével mindmáig folytatja 

működését. A CSMNB és félévenként megjelenő közleménye az emigráció osztatlan 

megbecsülését és önzetlen anyagi támogatását élvezve folytatta a Cseh-Szlovákiában 

élő magyarság szolgálatát. 

A közép-európai történelmi változások lehe- 
tővé tették, hogy a Rákóczi-Hírvivő lapjain — 
együttműködve a Rákóczi Szövetséggel és a 
Csemadokkal — nyíltan és közvetlenül kifejez- 
hessük véleményünket és álláspontunkat a ki- 
sebbségi sorsba kényszerült magyarság létkér- 
déseiről. Szándékunk a közép-európai békés 
együttélés szolgálata, elsősorban a magyar-— 
szlovák viszony elfogulatlan vizsgálata. Erre bi- 
zonyos tekintetben elhivatottabbnak érezzük 
magunkat, mint azokat, akik az érdekellentétek 
ütközőpontjain élik mindennapjaikat. 

MIVEL SZÁNDÉKOZIK 
A CSMNB KIEGÉSZÍTENI 

A HÍRVIVŐ 
HAZAI HANGJÁT? 

A vezetőség tagjai földrajzi szétszórtságuk 
dacára állandó kapcsolatban állnak egymással, 
és mindig egységes állásponttal lépnek a nyil- 
vánosság elé. Olvasóink és tagságunk érzi, 
hogy munkánkat sohasem az egyéni szempon- 
tok és ellentétek határozták meg. Ezzel mind- 

máig szinte egyedül állunk az emigrációs ma- 
gyar szervezetek között. 

A Hírvivőben mindenekélőtt beszámolunk 
külföldön végzett tevékenységünkről. Ki akar- 
juk fejezni véleményünket az otthon vitatott, 
égető kérdésekről. Beszámolni azokról a be- 
nyomásokról, amelyeket hazalátogató sorstár- 
saink hoznak magukkal, tükrözni kívánjuk a kül- 
földi sajtóvisszhangot, elsősorban a szlovák 
emigrációnak a magyar-szlovák viszony kérdé- 
seivel foglalkozó közleményeinek szemlézésé- 
vel. 

A CSMNB MUNKÁJÁRÓL 7" 

A Kettős Járom Alatt hosszú éveken át az " 
emigrációs magyarság tagjait tájékoztatta a fel- " 
vidéki magyarság helyzetéről, a sorsát befolyá- 
soló politikai és társadalmi eseményekről. Erfie- 
lett egyre sürgetőbb feladatnak éreztük a kül- 
föld tájékoztatását, a hamis információk, tuda- 
tosan ferdítő közlemények kiigazítását. Ezt pél- 
dázza két újabb, angol nyelvű kiadványunk. 

Dr. Császár Ede, a CSMNB külügyi tanács- 
adója szerkesztésében jelent meg Hungarians 
in Czechoslovakia Yesterday and Today (Ma- 
gyarok Csehszlovákiában a múltban és ma) cí- 
mű könyvecskénk, amely a szlovák-magyar vi- 
szony történelmi-politikai kialakulásával, vala- 
mint annak állapotával foglalkozik, a fordulatot 
megelőző időben. 
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BP A következő kiadványunk a CSMNB egyik al- 
elnöke, dr. Szent-Ívány Gábor Gróf Esterházy 
Jánosról írt 300 oldalas könyve volt, A többéves 

forráskutatásra épült munka kiadásával a felvi- 

.déki magyarság történelmének egyik legjelen- 
tösebb személyiségét kívántuk kiemelni a hall- 

gatás és feledés homályából, Esterházy alakja 
és szerepe az első Csehszlovák Köztársaság és 

a Tiso Szlovák Köztársasága alatti magyar ki- 

sebbségi sors példázata. Részletes ismertetés 
helyett közöljük a könyv előszavát: 

"Dr. Szent-Iivány könyve nagy űrt tölt be ab- 

ban a történelmi és politikai irodalomban, 
amely az első világháborút követő és a máso- 
dik világháború végéig terjedő időszakkal fog- 

lalkozik. A könyv egy politikusról szól, aki nem 
játszott döntő szerepet az akkori Európa sorsá- 
nak alakulásában, de a történelem egy szűkített 
színterén személye megtestesíti a politikai hiva- 

tás ideálját, Ha azok, akik annak a kornak ala- 

kulását végzetesen befolyásolták, az Esterházy 
János által képviselt eszmények szerint csele- 
kedtek volna, Európa elkerülhette volna meg- 
újuló tragédiáít. 

Ma már általánosan beismert tény, hogy azok 
az államférfiak és politikusok, akik azoknak a 
végzetes éveknek eseményeit irányították, nem 
rendelkeztek Európa jövőjének határozott vízió- 

jával. Inkább a bosszú és önérdek irányította 
döntéseiket, mint az őszinte elhatározás és 

szándék, igazi békét teremteni a világ sorsára 
döntő jelentőségű földrészen. Nem lehet fel- 
menteni őket a felelősség alól azokért a súlyos 
következményekért, amik politikájuk következ- 

ményeként évtizedeken át gyötörték Európát és 
fenyegették a világ békéjét. Most, hogy Európa 
kezd kiemelkedni a következmények fojtogató 

hálózatából, helyénvalónak látszik a sajtónyili- 

vánosság elé hozni egy viszonylag kevéssé je- 
lentős egykori politikus alakját, aki viszont ren- 

díthetetlenül képviselte a magas erkölcsi esz- 
méket a megalkuvók és azokat elárulók sorai 
közt. 

Esterházy János ezek közé a kevesek közé 
tartozott. Egész életét annak a milliónyi magyar- 
nak védelmére szentelte, akiket a trianoni béke- 
parancs, minden nemzetközi jogot megcsúfo- 
lón, elszakított az anyatesttől. (Ezer éven át ho- 

nuk a Magyar Királyság része volt, amíg Tria- 

non bele nem kényszerítette őket az újonnan 
alkotott Csehszlovák államba.) Esterházy ifjúko- 
rától kezdve az ő emberi és polgári jogaik biz- 
tosításáért küzdött. Amikor Hitler nyomása alatt 
Csehszlovákia szétesett és a szlovákok kiváltak 
annak kereteiből, Esterházy hű maradt előbbi 

szerepéhez, a Bécsi Döntés alapján Tiso Szlo- 
vák Köztársaságában maradt a töredék magyar 
kisebbség élén. Mint a szlovák parlament 

egyetlen magyar képviselője, hűen keresztény 
politikai eszményeihez, társtalanul küzdött a 
zsidóellenes hitleri parancsok végrehajtása és 

a nácizmus befolyása ellen, ami egyre erőseb- 

ben érvényesült a Hitler kegyeiből fennálló 
szlovák államban. 

A második világháború végén a győztesek 
kegyéből újraélesztett Csehszlovákia bosszúál- 
ló vezérei és csatlósaik Esterházyt eszményei- 
nek vértanújává tették. A Szovjetunióban töltött 
rövid rabság után kiszolgáltatták őt magyargyű- 
lőlő ellenségei bosszújának, akik egy világbot- 
rány elkerülése érdekében bitófa helyett élet- 
fogytiglani börtönre ítélték. Tizenkét évi ember- 

telen raboskodásának a halál vetett véget; ke- 
resztényi hittel és türelemmel fogadta végzetét. 

Emberi és politikai jellemképét hűen tükrözik 

a könyv elején idézett szavai; rAlakítsunk ki egy 
békés, építő együttműködést az egyenjogúság 

alapján, mindazon népek és nemzetek között, 

akiknek sorsa kölcsönös viszonyukon alapszik. 
Ez egyformán érdeke a magyaroknak, néme- 
teknek, szlovákoknak és ruthéneknek, akik év- 
századok óta együtt élnek ezen a földterüle- 
ten.e 

Szent-Ivány Gábor Esterházy egyéni tragé- 

diáját a kor mozgalmas eseményeinek keretébe 
illesztve tanulságos és érdekfeszítő könyvet al- 

kotott. Nem érdemtelenül készül a könyv ma- 
gyar kiadása, egy osztrák kiadó már jelezte, 

hogy német nyelven is megjelenteti, Az eredeti 
angol nyelvű kötetet elhelyezzük olyan egyete- 
mek könyvtárában, itt, Amerikában, ahol Kö- 

zép-Európával foglalkoznak. Hasonló intézmé- 
nyekhez szívesen küldünk példányokat Euró- 
pába." 

tik 

Közreműködtünk egy másik nagy történelmi 
értékű mű megjelentetésében is, A hála és el- 
ismerés érzésével kell megemlékeznünk el- 
hunyt szerzőjéről. Az Érsekújvár melletti Imely- 
ről származó Blaskovics József neve ismertebb 

a tudományos körökben, mint a magyar köz- 
életben. A komáromi bencés gimnáziumból in- 

dult pályájára. Már gimnazistaként írt, olvasott, 
és részben beszélt ís törökül. Érdeklődését szű- 
kebb szülőföldje török hódoltságkori emlékei 

ébresztették fel. A török múlt és műveltség is- 
meretét egyetemi évei alatt bővítette, később a 
prágai Károly Egyetem turkológiai tanszékére 
kapott meghívást, és a Török Tudományos Aka- 
démia is tagjává választotta. Prágában cseh nőt 
választott házastársul, négy gyermekét azon- 
ban magyarnak nevelte, s a prágai magyar ko- 

lóniának mindvégig tevékeny tagja maradt. Elő- 

adásokkal, nyelvi tanfolyamokkal szerzett meg- 
becsülést a magyar kultúrának a cseh főváros- 

ban. Szakterületén az egyetem Archív Orientál- 

ni című negyedévi kiadványába angol nyelven 

írt cikkei szereztek neki tekintélyt. 

Magyar körökben a Magvető Kiadó Magyar 

Hírmondó sorozatában megjelent könyve tette 
nevét ismertté: A Magyarok Története — Tarih-i 

Üngürüsz, Madzsar Tarihi, két, XVI. és XVIII. szá- 
zadi oszmán történeti munka felfedezése és for- 

dítása, utószókkal és jegyzetekkel, 
Élete főművét azonban egy nagyobb arányú 

vállalkozás jelenti: az Újvári és Rimaszombati 

Ájelet adóösszeírásai című kétkötetes munkája, 
melyben két török hódoltsági körzet szervezeti 
felépítését és igazgatását dolgozta fől eredeti 
térképek, oklevelek, adófizetők jegyzékei alap- 

ján. Adataiból feltérképezhető a magyar etni- 
kum kiterjedése észak felé. Élete utolsó éveit a 

kézirat kiadása körüli eredménytelen küzdelem 

keserítette meg. Amikor mind a cseh, mind a 

Magyar Tudományos Akadémia elzárkózott ki- 
adása elől, kéziratát el akarta égetni. 

Ekkor kerültünk kapcsolatba vele. A buda- 
pesti Gorkij Könyvtár munkatársainak segítsé- 
gével közreműködtünk a munka korlátozott pél- 

dányszámú megjelentetésében. Utolsó levelei 

tele voltak aggodalommal a kiadás előkészíté- 
sének nehézségei miatt. Május 21-én keítezett, 

utolsó levelét megvakulása miatt már alá sem 
tudta írni, Röviddel ezután megérkezett a halá- 
láról szóló jelentés, E rövid megemlékezéssel 

elismerésünket és hálánkat kívánjuk leróni em- 
léke előtt, abban a reményben, hogy idővel sor 
kerül életműve méltó kiadására. 

kik 

Kiadói tervünkben szerepel Molnár Imrének 
a dél-szlovákiai magyarok Csehországba való 

kényszeráttelepítéséről szóló történeti értekezé- 
sének angol nyelvű kiadása. Ez annál idősze- 
rűbb, mert bocsánatot kérve a háború alatti és 

utáni embertelen eljárásukért, mind a csehek, 
mind a szlovákok lépéseket tettek a németek és 

a zsidók felé, de még nem jutottak el odáig, 
hogy ugyanezt a magyarsággal szemben is 
megtegyék. 

A Műnchenben szerkesztett S/obodné Sfo- 

vensko július-augusztusi száma szerint május 
elején a szlovák kormány két delegátusa érke- 

zett Stuttgartba, ahol a szlovákiai Kárpátnéme- 
tek Szövetségének képviselői előtt kifejezték a 
szlovák nép bűnbánó bocsánatkérését, Dr. Pol- 
láck Pál a következőket mondta: "Szlovákia né- 
met polgárai kitörölhetettenül beírták nevüket a 

szlovák történelembe, és alkotásaikkal része- 
seivé váltak Szlovenszko kultúrtörténetének, 
Nincs nagyobb tragédia egy nép számára, mint 
hazája elvesztése, amelyben századokon át 
gyökerezett. Becsületbeli feladatunk, hogy kife- 

jezzük sajnálatunkat a szenvedésekért, amiket 

azokban az években a kárpátnémeteknek okoz- 
tunk. Együtt akarunk tovább haladni a testvéri- 

ség, szabadság s keresztényi megbecsülés és 
szeretet útján." Snahnican kiküldött jelentette, 

hogy a szlovákok haladó, demokratikus nem- 

zetként kívánnak belépni a demokratikus Euró- 
pai Házba. 

A Horizont című müncheni szlovák lap jelen- 

tése szerint dr. Ján Truban, a Szlovák Nemzeti 
Tanács külföldi kapcsolatainak vezetője ís meg- 

ismételte, hogy Szlovákia e tragikus sebek be- 
gyógyítása nélkül nem csatlakozhat a modern 
Európához, Azt ajánlja a történetíróknak, hogy 

tanulmányozzák ezt a kérdést és szabadítsák 
meg a szlovák népet ettől a szégyenfolttól. HE 
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"Barbár cselekedet volt ez, kulturális szégyen, 
az emberiesség és az emberi jogok megcsúfo- 

lása", Az ő ajánlatára indult el a tanács két kép- 
viselője a stuttgarti vezeklő zarándoklatra. 

$ik 

Dr. Wojatsek Károly nyugalmazott egyetemi 
tanár, a CSMNB kanadai megbízottja, a kalifor- 
niai Hoover Intézet levéltárában végzett kuta- 
tást. A benesi emigráció londoni működésére 
vonatkozó dokumentumokat feldolgozó mun- 
kájából a Hírvivő további számai közölnek rész- 
leteket. 

PÁRBESZÉD HELYETT 
KÉNYSZERŰ SAJTÓHARC 

A CSMNB ismételten megpróbált tárgyilagos 
párbeszédet folytatni a szlovák emigráció veze- 

tőivel. Itt-ott mutatkoztak jelek arra, hogy ők is 
érzik ennek hiányát, de a szlovák emigráció 
hungarofóbiás beállítottsága nem engedte ki- 
fejlődni a higgadt eszmecserét, Így a vélemény- 
különbség dialógus helyett legtöbbször sajtó- 

harcban fejeződik ki. Ezt példázza az a nyílt le- 
vél, amelyet a CSMNB alelnöke és dél-amerikai 
képviselője, dr. Mailáth István intézett Rev. Du- 
Ban Tóthhoz, a Szlovákok Világkongresszusa 
(Svetovú Kongress Slovákov) akkori főtitkárá- 
hoz. Tekintettel a Nyílt levél időszerű témaköré- 
re és átfogó jellegére, közöljük legfontosabb 
megállapításait, Rev. Tóth rövid válaszával 
együtt. 

e—————üü neee 

NYÍLT LEVÉL DUSAN TÓTHHOZ 

Kedves Főtitkár úr! : 
Olvastuk az alábbi újsághírt; 
"Megfigyelők körében megütközést váltott ki 

az a nyilatkozat, amelyet a hivatalos cseh-szlo- 
vák hírügynökség tett közzé. Ebben Rev. Du$an 
Tóth , a Slovak World Congress torontói főtitkára 
azt állította, hogy a régi (sztálinista) rendszer 
wvilágnézeti okokból előnyben részesítette a 
magyar kisebbségets, és ssegítette a szlovákok 
elmagyarosítását és elnemzetlenítéséte, Egy- 
idejűleg arra szólította fel a szlovák kormányt, 
hogy garantálja a szlovákok minden jogát, 

Követelte továbbá, hogy a kormány lépjen fel 
a magyarországi szlovák kisebbség védelmé- 
ben. Du$an Tóth szerint Magyarországon saz 
emberi jogokkal ellenkezően elnemzetlenítik a 
szlovákokat, és sem a prágai, sem a pozsonyi 
kormány nem tett komoly lépéseket ez ellen." 
(Hungarian Life, Sydney, 1990. április 12.) 

Feltételezzük, hogy Ön, Főtitkár úr, tájékozott 
azokról a szörnyűségekről, amelyeket a szlová- 
kok 1945 és 1948 között elkövettek az akaratuk 
ellenére Szlovákiába kényszerített őslakos ma- 
gyarokkal, Ha nem ismerné a részleteket, olvas- 

sa el, kérem, dr. Janics Kálmán: Czechoslovak 
Policy and the Hungarian Minority 1945—48 (Co- 
lumbia University Press, 1982) című könyvét, 

amely dokumentált vádirat a történelem szá- 
mára. 

Dokumentumok gyűjteménye ez a könyv ar- 

ról az embertelenségig fokozott soviniszta tob- 
zódásról, amellyel a szlovákok — kivetkőzve ko- 

rábbi emberarcú mivoltukból - sötét foltot ejtet- 
tek nemzetközi jó hírükön. 1945-ben a Hlinka 
Gárda tagjai a szlovák polgári pártokkal együtt 

lelkesen csatlakoztak Eduard Bene$S KoSickf 
(Kassai) Programjának a végrehajtásához. Ami 
abból állt, hogy megfosztották a magyarokat ál- 

lampolgári jogaiktól. Vagyis emberi jog nélküli 
lényekké nyilvánították őket. Ezt követően "na- 

cionalizáltak" — köznyelven; elraboltak - min- 

den köz- és magántulajdonban talált magyar 
vagyont. Bezártak minden magyar nyelvű isko- 
lát. Megtiltották magyar nyelvű sajtótermékek 
forgalmazását, még imakönyvek kiadását sem 
engedélyezték. Összefogdostak kereken 50000 
magyar családot, akiket hátukon egy batyuval 
átdobtak a magyar határon. Lakásaikba szlová- 
kok ültek. Télvíz idején, fűtetlen marhavagonok- 
ban több mint 60000 magyart Csehországba 
deportáltak, ahol rabszolgának adták el őket 
cseh polgároknak. A deportált magyarok ingó 
és ingatlan vagyonkáját pedig nyomban eltulaj- 
donították a szlovákok, Inzultálták, aki magyarul 
beszélt az utcán. Pán Kfokod Rimaszombatban 
kopaszra nyíratott férfit és nőt, aki magyarul 
mert beszélni az utcán... hogy csak pár ember- 
telenséget soroljunk fel, a későbbi erőszakos 
kitelepítést, vagy a hírhedt "reszlovakizálást" 
nem is említve, 

És mindezt nem a kommunisták, hanem a 
többséget képviselő polgári - és közöttük "ke- 
resztény" — politikai pártok koalíciójának a köz- 
igazgatása művelte. [...) 

Való igaz, hogy amikor 1948-ban a kommu- 
nisták menesztették Benest és átvették a hatal- 
mat, akkor visszaadták a magyaroknak a léte- 
zéshez nélkülözhetetlen emberi jogokat, Így el- 
ismerték korábbi állampolgár-állapotukat, vagy- 
is megszűntek "szabad préda" lenni. Megnyíl- 
tak a magyar iskolák, érvénytelenítették az er- 
kölcstelen "reszlovakizálást", és az emberek 
anyanyelvükön olvashattak sajtótermékeket. Ha 
£. On nyilatkozata, Főtitkár úr, amely szerint a 
"régi rendszer — világnézeti okokból -  előny- 
ben részesítette a magyar kisebbséget" ezek- 
nek a minimális emberi jogoknak a helyreállítá- 
sára vonatkozott, akkor Őn alapjában véve iga- 
zat mondott, viszont ezzel a nyilatkozatával el- 
ismerte, hogy a kommunisták emberarcúbb so- 
viniszták, mint a szlovák polgári rétegek. 

Amde azon állítása, hogy "a régi rendszer se- 
gítette a szlovákok elmagyarosodását és el- 
nemzetlenítését", felelőtlen tájékozatlanságnak 
bizonyul, mert szöges ellentétben áll a doku- 
mentált tényekkel, Az igazság az, hogy ami a 
magyarok kollektív nemzetiségi jogait illeti, a 
kommunista rendszer változatlan sovinizmustól 

fűtve folytatta a szlovákiai magyarok elnemzet- 
lenítését. Csak épperi kevésbé durva — vagy ta- 
lán "ügyesebb" módszerekkel. 

On igaztalanul és a tényeknek nem megfele- 

lően vádolta a szlovák "elvtársakat" Bizony, 
nem mulasztottak el ők semmit: nemhogy a 

szlovákokat elmagyarosítsák (?1), hanem ellen- 
kezőleg, hogy jól átgondolt hideg terrorral el- 

pusztítsák a magyar etnikum maradványait is 
Szlovákiában. 

A szlovákok a "régi rendszerben" csak a 

kommunista ideológia jármát nyögték. A ma- 
gyarok kettős járom alatt szenvedtek. A kom- 

munista embertelenségen kívül tűrniük kellett a 
szlávosító elnemzetlenítés megalázását is. 

On a szlovák kormánytól védelmet kért a ma- 

gyarországi szlovák kisebbség számára, mert — 
ön szerint — "Magyarországon, az emberi jogok- 

kal ellenkezően, elnemzetlenítik a szlovákokat", 

Bizonyára tudomása van Önnek arról, hogy 
az Európa Közösség eddig csak két egykori 
vasfüggöny mögötti országot hívott meg az 

Európa Tanácsba, Jelesen Magyarországot és 
Lengyelországot. Az indoklásban hangsúlyo- 
zottan kiemelték, hogy ez a meghívás többek 
között elismerés is, amiért mindkét ország kifo- 
gástalanul tiszteletben tartja a területükön élő 

nemzetiségek emberi és nemzetiségi jogait. Az 
Európa Tanács olyan testület, amelynek erköl- 
csi súlya elég garancia arra, hogy egyhangúlag 

hozott határozatait olyan előzetes kivizsgálás 

alapján hozza, amelynek objektív ténymegálla- 
pításaiban nehéz kételkedni, 

Vajon az SKS főtitkárát milyen objektív tény- 
megállapítás késztette annak a vádaskodásnak 
a kinyilatkoztatására, hogy Magyarországon az 
emberi jogokkal ellentétben elnemzetlenítik a 
szlovákokat? 

"Spirítual and moral renewal." 

Urunk 1989. évében az isteni gondviselés új 
történelmi fejlődésre nyitott lehetőséget a kö- 
zép-európai népek számára. Tőlük függ, hogy 
saját érdekeiknek megfelelően, javukra, hasz- 
nukra és boldogulásukra élni tudnak-e ezzel az 
alkalommal, vagy továbbra is idegen érdekek 
szolgálatában ügyködő agitátorok eszközei 
maradnak-e, et 

Toma$ G. Masaryk 1905-ben írt egyik mun- 
kájából idézem az alábbi, ma is érvényes meg 
állapítást: § 

"A nemzetek közötti veszekedés régen meg- 
szűnt volna, ha nem lennének emberek, akik. 
ebből élnek." 

Félreértés ne essék; tudjuk, hogy Ön, Főtit- 
kár úr, személy szerint nem tartozik a gyűlölkö- 
dést szítók közé. De azt ís tudjuk, hogy az SKS 
sajnálatos módon patronál olyan megnyilatko- 
zásokat, amelyeknek szerzői légből kapott szto- 
rikkal, hamis számadatokkal és történelmi ese- 
mények gátlást nem ismerő meghamisításával 
félretájékoztatják a szlovák exil társadalmat. 
Végső elemzésben oktalanul és igaztalanul 
gyűlöletet szítanak két egymásra utalt nép: a 
magyarok és a szlovákok között. 

 



  

  

  

  

  

          
            

  

Az Ön szerencsésnek nem minősíthető nyi- 

latkozata, amit az SKS nevében tett, ezekkel a 

háttérből érkező káros befolyásokkal magya- 

rázható. Ez annál inkább sajnálatos, mert az 

Edvard Bene$ által meghonosított machiavellis- 

ta szellem, amely dezinformáción, hazugságon 

és számításon alapult, és annyi nyomorúság- 

nak volt okozója, már tökéletesen megbukott a 

történelem ítélőszéke előtt. úg 

Mindez szöges ellentétben állt boldogult Ste- 

fan Roman széles látókörű és bölcs politikai 

testamentumával, amelyben, mint az SKS ala- 

pítója, az 1987-ben megtartott közgyűlésen — 

szinte prófétai látnoksággal - olyan programot 

adott, amelynek megvalósításával az SKS most 

hatékonyan elősegíthetné és támogathatná a 

szlovákok harmonikus beépülését az új európai 

rendbe. Sőt, igen lényegesen segíthetné a szlo- 

vák nemzet jó hírének az előmozdítását a nem- 

zetközi közvélemény előtt. Idézem Stefan Ro- 

mant: 

   
    

  

       
      
        

        

     

  

      

   

    H VÁLASZA 

  

REV. DUSAN TÓT 

DR. MAILÁTH ISTVÁN 

sÉn hiszem, és megmaradok e hitemben, 
hogy mi nem temethetjük el a jövőt a múlt fél- 

reértései és sérelmei miatt. A soviniszta sérelmi 

politika sohasem fogja Közép-Európa népeit 

jobb jövő felé vinni. 

Én úgy fogalmazom meg álláspontunkat 

Európával, különösképp Közép-Európával kap- 

csolatban, hogy a szabadság alapelvén épülve 

az emberi jogok, önrendelkezés tiszteletben 

tartása a feltétele Európa békéjének, bizton- 

ságának éppúgy, mint lelki és erkölcsi megúju- 

lásának. 

Épp ezért szükségesnek tartjuk keresni az 

együttműködést Szlovákia minden szomszédjá- 

val, és képviselőikkel a szabad világban.c [...] 

Közép-Európában a kártyavárként összeom- 

lott politikai rendszerek romjain folyik a kibon- 

takozást kereső újraépítés. Ne téridegen nagy- 

hatalmak döntsenek a közép-európai nemzetek 

együttélésének hogyan és mikéntjéről, hanem 

- a szellemi és erkölcsi megújulás jegyében - 

l0- tal 1761 a. eeégemben a SzI 
Caixa Fe de Janeiro; Brasil at amit főtitkári minőség here tett kije- 
20001 Rio tapintatot és €7 ne máriy vezető etve el, én Magyar 

kelem a zlovák KO dított. Hi int Ön 

kak lágkorgros; open lator, meg ás mást tapasz a tgatásának ét at v álaszo okat, ák kívánom, 

lentésem meglátogattam an gtaláj et dnyájuknak legjobbat 
OrS io ógyulásra 
Imádkozom; ég sok seb vár gy 

a jelenben ss öszintén 
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közös gondjaik és problémáik eligazítására, 

maguk az érdekelt nemzetek találják meg - 

egymással dialogizálva - a békés és egymást 

tiszteletben tartó együttélés módozatait! 

Ha az SKS magáévá teszi Stefan Roman po- 

litikai testamentumának elveit, akkor ezeknek a 

szellemében olyan javaslatokkal támogathatja 

a hazai szlovákság útkereső magatartását, ami 

biztosíthatja a szlovákság példát mutató elisme- 

rését a nemzetközi közvélemény előtt. 

Ebben az értelemben és szellemben Önök 

mindig számolhatnak a szabad világban élő 

szlovákiai magyarok őszinte együttműködésé- 

vel, mert a magyar-szlovák viszony pacifikálá- 

sához és együttélésünk békés rendezéséhez a 

magunk részéről elfogadjuk Stefan Roman po- 

litikai testamentumát, okos és gyakorlati értékű 

elveinek érvényesítését. 

Szívélyes üdvözlettel 

DR. MAILÁTH ISTVÁN 

(A CSMNB közleményeit lapunk 22. oldalán folytatjuk.) 

  

anuár 27-én tartotta meg rendes évi közgyűlését a 

Csemadok komáromi szervezete. Az elmúlt év ese- 

I ményeiről Bajnok István elnök számolt be. A Csema- 
dok túlélte a társadalmi földrengést, sőt — mondta -, 

társadalmi szerepe megerősödött, feladatainak száma megnö- 
vekedett. Sajnálatos tényként említette, hogy az új helyzetben a 
kultúra visszaszorult, de — tette hozzá vigaszként — az emberek 
szívében töretlenül él a tartalmas életre való igény. A Csemadok 
1991-es munkatervéből kiemelte a Klapka-szobor visszaállításá- 
nak ügyét. Elismerően emlékezett meg a komáromi pedagógu- 

sok tevékenységéről, példaként említette meg Oláh György ta- 

nítványainak nagyszerű szereplését a matematikaversenyeken. 
A közgyűlésen részt vett Pásztor István, Komárom polgár- 

mestere is. Hozzászólásában nem titkolta el Komárom kataszt- 
rofális pénzügyi helyzetét (30 millió korona hiánnyal kezdik az   

új esztendőt), de azt a körülményt sem, hogy az elöljáróság 
munkáját valósággal megbénítják a különböző központi szer- 

vek felülről jövő döntései. Felhívta a figyelmet a város jövőbeni 
életét meghatározó "kis privatizációra": a komáromi üzlethelyi- 

ségeket, kisüzemeket nyilvános árveréseken fogják magánkéz- 

be adni. "Kiknek van pénzük ma Szlovákiában?" - kérdezte 

Pásztor István. 
A vitában több felszólaló kifogásolta, hogy a márciusi nép- 

számláláshoz szlovák nyelvű kérdőíveket adtak ki. Ezeken sok 
magyar nem tud eligazodni, ráadásul a nemzetiségre és az 
anyanyelvre vonatkozó kérdésekhez külön rovatokat készítet- 

tek. 
Végezetül a közgyűlés elsöprő többséggel választotta meg a 

Csemadok új vezetőségét, köztük (ismét) dr. Bajnok István el- 
nököt és Kiss Mihály területi titkárt. S. E. 
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Október 12-e és 14-e között rendezték meg Kas- 
sán az idei Fábry-napokat. A Csemadok ez évi ren- 

dezvénye alapjaiban különbözött az előzőektől. A 
magyar kisebbségeket szorító gondokról még egy 

évvel ezelőtt is csak burkoltan, óvatos célzásokkal 
lehetett beszélni. ; 

. Ezúttal más képet mutatott az összejövetel: a vi- 
lágon szétszórt magyarság minden csoportjának a 
képviselője megjelent. 

A tanácskozás első két napján került sor a stószi 
Fábry-emlékház megkoszorúzására, valamint a ki- 
sebbségi irodalmakkal foglalkozó előadásokra. Az 
utolsó nap programján szerepelt a kisebbségek és " 
szórványok képviselőinek beszámolója. Neszméri 
Sándor beszélt a házigazdák nevében; Alföldi Ildi- 

kó a cseh- és morvaországi magyar szövetség, Lá- 
zár Oszkár a svédországi, Csörgíts József a horvát- 
országi, Király Károly a romániai, Kovács Miklós pe- 
dig a kárpátaljai magyarok megbízásából. Pomo- 
gáts Béla az Anyanyelvi Konferencia, Komlós Attila 
a Magyarok Világszövetsége képviseletében szó- 
lalt fel, s ismertette a világban szétszórtan élő ma- 
gyarság problémáit. 

  

    

z Együttélés Hírmondó értesítőjének első 
számában olvastuk: "A Profit című cseh 
nyelven megjelenő, a magánvállalkozást 

nagyon sok elméleti ismerettel és gyakorlati 
tanáccsal, ötlettel támogató hetilap érdekes 
mozgalmat indított. Az olvasók szavazatai 
alapján minden számában Oscar-díjjal tünteti 
ki a magánvállalkozásban legeredetibbnek 
ítélt alkotást, ötletet, kezdeményezést. 

A november 12-én megjelent szám győztese 
Cservenka János, a hidaskürti magánszakin- 

tézet igazgatója, akinek kezdeményező, önfe- 
láldozó munkája keltette fel a magánvállalko- 
zás szaktekintélyeinek figyelmét, és neki ítél- 
ték oda az első helyet. S bár a díjazás nem jár 
a hollywoodi filmsztárok által bezsebelt ösz- 
szeggel, erkölcsileg további lelkesedésre, kö- 
vetésre ösztönöz." (Tudomásunk szerint az 
1929-ben alapított, s az Academy of Motion 
Picture Arts and Sciences által minden évben 
kiadott díjjal sem jár együtt külön pénzjutalom. 
A díj értéke talán éppen ebben rejlik. - A 
szerk.) 

  

  

  

  

    

   

Megszünt egy lap 
Karácsonyra még nyolc oldalon, két szín- 
ben, figyelemre méltó tipográfiával, gazdag 
tartalommal került az újvári polgár kezébe, 
bizonyítva, hogy felelős szerkesztője, mun- 
katársai magas színvonalon tudnak lapot 
készíteni. És most, 1991 januárjában bú- 
csuznunk kell az érsekújvári járás polgárai- 
nak lapjától, a Heti Hírlaptól. Fájdalommal 
mondjuk: kár érted, kedves újságunk! 

A Heti Hírlap évtizedeken keresztül a Na- 
$e Novosti ikerlapjaként jelent meg, volt 
idő, amikor annak tükörfordításaként csu- 
pán. Az utóbbi időben azonban egyre in- 
kább önálló arculattal örvendeztette meg 
olvasóit, a nyelvhelyesség szabályait sem 
mellőzve immár. 

A Republikában Érsekújvár lakói büszkék 
voltak országosan is ismert újságjukra: az 
Érsekújvár és Vidékére. Szeretném hinni, 
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s a a — hogy a város igényes és a jóra érzékeny 
elne —— polgárai és a város új vezetői sem fogják 
eset, sokáig elviselni egy színvonalas magyar 
dea. nyelvű hetilap hiányát. Fel fogsz még tá- 
iv.ea —— madni, Heti Hírlap! LUZSICZA LAJOS 

BÉKESSÉG A JÓAKARATÚ EMBEREKNEK! gyér 
"(AE aradi EE      

     

  

    

  
  

    az A Népfőiskola elsú előadása 

    

  

    
darart NIAGADON VÁLANITOTT KÉPVISELŐI TETTOLET 

Polgáraink érdekejért 
ll see mást mgznáge sem merszáe     
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Szövetségi Gyűlésben.   
Az alábbi írást (megjelent a Magyar Nemzet 1990. október 26-i számában) Dobos László író, 

parlamenti képviselő szlovák nyelven, a Rákóczi Szövetség véleményeként ismertette a szlovák 

  
  

GYAKORLATI INTÉZKEDÉSEKET 
A HAZAI SZLOVÁKOK 

ÉRDEKÉBEN 

szehasonlításokból indulnak ki azok, 
akik szélsőséges nézeteket hirdet- 

nek a hazai szlovákok helyzetéről. Ezzel 
bizonyos körök táplálni akarják a most 
már szlovák kormányszinten is jelentkező 
nacionalista vádaskodásokat, amelyek 
Gloria itt is, ott is a magyarság. 

A terítéken gyakran szerepel mostaná- 
ban a szlovákiai magyar nemzeti kisebb- 
ség és a magyarországi szlovák nemzeti 
kisebbség. Az összehasonlításnál a jogok 
és sérelmek vizsgálatában nem elég a két 
kisebbség puszta létére hivatkozni. Figye- 
lembe kell venni azt a tényt, hogy a hazai 
szlovákság az 1700-as évektől kezdve 
részben önként települt le megélhetési 
okokból az ország egyes városaiban, fő- 
leg a falvakban, diaszpórákat alkotva. A 
szlovákiai magyarság szülőföldjén nem- 
zetközi politikai döntések következtében 
vált kisebbséggé. Ennek következtében 
másképpen formálódott a két kisebbség 
nemzeti tudata is. A szlovákiai magyarság 
viszonylag összefüggő területen, míg a 
hazai szlovákság nem összefüggő telepü- 
léseken, szétszórt diaszpórákban él. A to- 
pografikus helyzet és a nemzeti tudatszint 
különbözősége eltérő létfeltételeket alakí- 
tott ki. A valóságos viszonyok kényszerítő 
hatása alatt a kulturális, oktatási, társadal- 
mi és politikai szervezkedés területén a két 
kisebbségben más és más igények és el- 
térő sérelmek keletkeztek. 

Szlovák részről felróják a hazai szlovák- 
ság lélekszámának csökkenését, de elhall- 
gatják, hogy az 1945—46-os — csehszlovák 
részről erőltetett — áttelepülés súlyos érvá- 
gást jelentett a hazai szlovák etnikumon is. 
Több mint 73000 magyarországi szlovák 
települt át Szlovákiába. Ezek között a ke- 
vés értelmiségi egy része is. A szlovák te- 
lepülések fellazultak, a távozók helyére a 
szülőföldjükről elűzött magyarok vagy a 
lakosságcsere-egyezmény alapján áttele- 
pülni kényszerült szlovákiai magyarok ke- 
rültek. Az akkori csehszlovák politika így 

A határokon innen és túl téves Ösz- lett okozója a hazai szlovák etnikum gyen- 
gülésének. Ismert tény, hogy a diaszpórá- 
ban élő népeknél erősebb a természetes 
asszimiláció veszélye. A helyzetet még 
rontotta a Szlovákiában - főleg a déli ré- 
szen - uralkodó magyarellenes hangulat. 
1945—46-ban és a következő években is 
számos uszító cikk jelent meg a szlovák 
sajtóban. Ezek az események hatottak a 
magyar közvéleményre is. Akadályozták a 
magyar kormányt, hogy a helyzetet felmér- 
ve nagyon gondos intézkedéseket hozzon 
a súlyos helyzetbe került honi szlovákság 
megsegítésére. A kezdeti helyes intézke- 
dések után a kommunista ideológiának 
megfelelő párthatározatok következtek, és 
nyomában rossz intézkedések, például a 
szlovák anyanyelven való tanítás és tanu- 
lás korlátozása. Mindez károsan hatott az 
itt élő szlovákok identitástudatának meg- 
tartásában. Ennek ellenére falvainkban és 
a városokban is megmaradt népeink ba- 
rátsága. Ez jó alapot adhat a hazai viszo- 
nyok rendezéséhez. A szlovákság meglé- 
vő intézményeire építve, ezeket bővítve a 
magyar kormány által létrehozott kisebb- 
ségvédelmi hivatal támogatásával a ren- 
dezés új szakasza nyitható meg. A kiala- 
kult helyzettel minap foglalkozott a Rákó- 
czi Szövetség is. 

Biztosítani kell a nemzetközi dekrétu- 
mokban megfogalmazott emberi és kol- 
lektív nemzetiségi jogokat a magyarorszá- 
gi szlovákok és a többi nemzetiség részé- 
re is. Javasoljuk, hogy a kormányzat a 
nemzetiségek saját választott képviselői- 
vel összhangban fokozatosan hozza meg 
a szükséges intézkedéseket. Addig is, míg 
az Országgyűlés az európai normáknak 
megfelelő  nemzetiségi-kisebbségi — tör- 
vényt megalkotja, a következőkben köve- 
teljük a kormány sürgős intézkedését: 

1. Az anyanyelv szabad használatát 
mindenütt, a településeken és a hivatalok- 
ban. Az iskolákban és a nevelőintézmé- 
nyekben (óvodákban) az anyanyelven va- 
ló oktatás és tanulás lehetőségét. Kétnyel- 

vű oktatás ott legyen, ahol ezt a helyi szlo- 
vák lakosság kívánja. A kétnyelvűséget 
indokolhatja a települések diaszpóra jel- 
lege. . 

2. Onszerveződés révén építhessék ki 
szabadon helyi önkormányzati, társadal- 
mi, kulturális, politikai és — az igényeknek 
megfelelően — gazdasági szervezeteiket, 
sajtójukat. Növelhessék a rádióban és a 
televízióban műsoridejüket. (Megtörtént! — 
A szerk.) 

3. Javasoljuk, hogy akár az érvényes 
törvények változtatásával, sürgősen kapja- 
nak a nemzeti kisebbségek, így a szlová- 
kok is, közösségükből választott parla- 
menti képviseletet. Ilyen irányú kérelmet a 
nyár folyamán már eljuttattunk a parlament 
elnökéhez. Az egyes pártok által mandá- 
tumhoz jutott húsznál több -— a kisebbsé- 
gekhez tartozó - képviselő nem jelenti a 
probléma megoldását. 

4. A nemzetiségekhez tartozó hívők 
pasztorációjáról is gondoskodni kell. Így a 
hazai szlovákok igényelhetik, hogy az 
evangélikus és katolikus egyházak vezetői 
fokozatosan gondoskodjanak szlovákul 
tudó lelkipásztorokról, valamint saját kö- 
rükből származó papi utánpótlásról. A 
fennálló szükség indokolja, hogy segítsé- 
get kérhessenek a szomszédos szlovákiai 
egyházaktól. 

5. Gondoskodni kell szlovákul tudó pe- 
dagógusok képzéséről. Örömmel értesül- 
tünk, hogy a kormányzat intézkedése a 
pedagógushiány — leküzdésében kezd 
eredményes lenni. Megjöttek az első ven- 
dégpedagógusok is Szlovákiából. 

A Rákóczi Szövetségnek az a vélemé- 
nye, hogy ezek a jogok megilletik a hazai 
szlovákokat tekintet nélkül a kölcsönössé- 
gi szempontokra, mert azok az általános 
emberi jogokból fakadnak. 
Amikor a hazai szlovákok érdekében fel- 

szólalunk, tudatában vagyunk a szlovákiai 
magyarság jogos igényeinek is. 

DR. GÖNDÖCS LÁSZLÓ 
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Luzsicza Lajos ízig-vérig lokálpatrióta, 
szülővárosának, Ersekújvárnak örök 
szerelmese, legsajátosabb érdeme pe- 
dig az, hogy a táj költészete iránti nagy- 
fokú érzékenységével, szoros kötődé- 
sével az otthonhoz, humánus jellegű 
kapcsolatot teremtett emberek és em- 
berek, népek és népek között, melyre 
napjainkban, ebben az egyre jobban el- 
sivárodó világunkban oly nagy szük- 
ség van. j 

Az 1990. december 13-án az Ersekúj- 
vári Művészeti Galéria Gorkij utcai kiál- 
lítótermében nyíló kiállítás — a művész 
születésének kerek évfordulójára gon- 
dolva — akár jubiláris bemutatónak is te- 
kinthető, de szerény méretei alapján, a 
kiállított művek viszonylag kis számát 
tekintve, inkább a szülőföld előtti tisztel- 
gésnek foghatjuk fel. 

A fiatalkori rajzok bemutatása külön 
érdekessége e kiállításnak. A megsár- 
gult papíron véletlenül megmaradt gim- 
nazistakori karikatúrákat bizonyára ér- 
deklődéssel fogják nézegetni a város 
idősebbjei, a kortársak, és sokan ráis- 
mernek majd városszerte a közelmúlt- 
ban megjelent fjúságom, Érsekújvár 
című könyvének kedves figuráira, pél- 
dául a Vágovits Karcsi dicsőítése cí- 
mű kép szereplőjére. 

A további rajzok és a többségben lé- 
vő táblaképek azt igazolják, hogy Lu- 
zsicza Lajos szívesen időzik a termé- 
szetben, gyönyörködik a tájban, amely 
mindig is ihletője volt festészetének. 

Nemcsak a magyarországi táj szépségei vonzzák őt, de legalább annyira 
ismeri Szlovákiát és Csehországot is, bizonyítják Liptó télen, Dél-c:seh táj 
című munkái. Hiszen a szlovák táj, hegyvidék vagy éppen szülővárosának, 
Ersekújvárnak egy-egy motívuma is, mindig jelen van kiállításain, legyenek 
azok Svájcban, Németországban vagy Magyarországon. 

Gyakran emlegeti, hogy a hegyek szeretetére igazából Milo$ A. Ba- 
zovskf tanította meg, akivel oly sokszor járta be Árva, Liptó, az Alacsony- 
Tátra kies tájait. Bazovskynak a népművészetet és természetelvűséget su- 
gárzó stílusa nem maradt hatástalan Luzsiczára sem. 

A szülővárosában rendezett mostani bemutatón kiállított táblaképei arról 
tanúskodnak, hogy a látvány és az ehhez kötődő élmény változatlanul fon- 
tos szerephez jut munkásságában, de ezzel a képalakítás sajátos, egyéni 
módon megjelenő eszközei sem szorulnak háttérbe. Luzsicza Lajos az él- 
ményt festi meg, tehát művészetének a látott valóság egyik éltető eleme, 
amelyet a színek érzelemkeltő erejével juttat kifejezésre. 

Bár az utóbbi négy évben országos kiállításokon — mint legutóbb a bu- 
dapesti Műcsarnokban is -— inkább kifejezetten konstruktivista művekkel sze- 
repelt, ezen a december 13-án megnyílt és 1991. január 12-ig tartó kiállítá- 
son a látogató a tőle megszokott képekkel találkozhatott. 

Hogy Luzsicza Lajos szülőföldjéről való eltávozása után is együtt érez 
velünk és megmaradt Szlovákia régi barátjának, bizonyítják a kiállított alko- 
tások, melyek nemcsak áttekintést nyújtanak a festőművész eddigi munkás- 
ságáról. A képeiről sugárzó elkötelezettség városunk, Érsekújvár iránt, a 
szülőföld iránti ragaszkodás, szeretet és kötődés bizonyítékát adja minden 
tárlatlátogatónak. 

STRBA SÁNDOR   

Ez a vers mutatvány a Mint fészkéből kizavart 
madár... (A hontalanság éveinek irodalma 
Csehszlovákiában 1945-1949) című antológiából 
(Széphalom Könyvműhely, Budapest, 1990). A ver- 
set a könyv szerkesztői — Molnár Imre és Tóth Lász- 
ló - a szerzőnek ama Gyászkörmenet című vers- 
kötetéből vették át, amelyet az 1946-ban ifjú érse- 

kújvári egyetemisták és képzőművészek alapította 
Szent György Kollégium adott ki két másik versgyűj- 
teménnyel és egy Menedék című "ősszamizdat" fo- 
lyóirattal együtt 1946-ban és 1947-ben, csekély szá- 
mú gépiratos másolatban. 

A versnek Félix vagyok.... kezdetű sorai Karel 
Capek: A rovarok életéből című drámájának egyik 
alakjára utalnak.) 

SZŐKE ISTVÁN 

[dgy-vagy 

  

Újságok, rémhírek, pletykák elől menekülve 

könyveim közt ástam egy szűk odut, 
hová a külvilág zaja nem jut, 

de az elhurcolt rabnép könnyei 

síromból is ki fognak önteni! 
s ím hát előmásztam megint, mint az elázott ürge! 

S megbabonázva fázom az itéletidőben. 

Viharétvágyú honszerzők lepték 

el hontalanná lett népem telkét, 
s a végzetricsajban hallom, amit 

az ősösztön fattyúinak tanít: 

"ha valaki kenyérrel dob meg, dobd vissza kővel!" 

Ó, csak mondhatnám: nem tartozom sehová, s közöny 

szállna szívembe, fölégetném mind 
a vérközösség kényszerhídjait 

s az embervásár fabódéiban 

az ellenséget itatnám vígan, 
s kiáltoznám: csak üsd a magyart, nincs hozzá közöm! 

Vagy mondhatnám: Félix vagyok, az egzaltált fiú, 77" 

ki lábujjnegyen álmodozva lép Ü; 

az emlékek nagyított, meseszép a 
freskói közé, selyemtrikóban 

és gondja csak szótagszámra van 

s az ihletre, mert fülig szerelmes s kissé hiú... , 

Vagy gyújtana meg a tébolytűz s rémlene, hogy én 

vagyok a parittyás, bátor Dávid, 
ki e jogtipró kor bestiáit 
legyőzheti s nyiltan, gúnyolódva 

szórnám szavam a diktátorokra 

s a küzdőtér felett Napként ragyogna a remény... 

mert így - jelen és jövő nélkül — ketrecbe zárva 
elfelejtem a megszentelt leckét 

s úgy élek, kihűlve, tetszhalottként, 

hogy jobb volna inkább nem élni! Hiszen 
már semmin sem segíthetek, és Isten 

neve keserű méregként olvad el a számban!
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Az elmúlt esztendő végén nem várt eseménynek voltak szem- 

  

        

  

Göncz Árpád Zoboralján 
  

a közönségnek. 

Dűizhal Pavol feltévele 

hivatalos minőségben a zoboralji metropoliszba, Darabjának, a 
Magyar Médeiának előadására hívták meg Nyitrára, A darabot 
Dne$ná Medei címen vitték színre, még 1987-ben volt a szlová- 
kiai ősbemutatója. Adela Gáborova, a nyitrai színház művész- 
nője ezúttal immár 35. alkalommal lépett a közönség elé. A Mi- 
lan Resutik fordításában bemutatott darabot Adela Gáborova 
mindvégig hitelesen játszotta, magas művészi élményt nyújtva 

Göncz Árpádot elkísérték Nyitrára a szlovák közélet képvise- 
lői, köztük FrantiSek Miklosko, a Szlovák Nemzeti Tanács el- 
nöke, Ladislav Snopko kutturális miniszter és Ladislav Kosta 

c igazságügyi miniszter, Jelen volt több neves író is: Ladislav 
a Ballek, Lubomir Feldek, valamint Mács József és Grendel L.a- 

Göncz Árpádot Frantifek Miklosko fogadja a színház épületében jos. 
Az előadás és az előadás utáni ünnepélyes, de közvetlen 

hangulat minden bizonnyal a nemzetek közti közeledést szol- 
gálta. 

  

tanúi a Nyitrai AB Színházba meghívott vendégek. Ugyanis MOTESÍKY ÁRPÁD 
Göncz Árpád, a Magyar Köztársaság elnöke látogatott el nem Verebély-Vrable 

y y , , , 

Alapítványunk egy éve ALAPÍTVÁNYUNK 
    
  

pítvány működését 1990 elejétől számít- 
juk. Főként FHialzi Józsefnek, a Rákóczi 

Szövetség időközben megválasztott elnökének 
köszönhetően az alaptőke befizetése után he- 
tek alatt megszerveződött a hat-nyolc fős, nagy- 
részt társadalmi munkában dolgozó titkárság. A 
titkárság nyomban kialakította működési és 
gazdálkodási rendjét, majd a kuratórium ren- 
delkezésének megfelelően elkészítette a pályá- 
zati kiírásokat, valamint az ehhez szükséges ís- 
mertetőket, nyomtatványokat. 

Az alapítvány számlájára eddig 20 vállalat, in- 
tézmény és 95 magánszemély fizetett be ki- 
sebb-nagyobb összegeket. Az összbevétel 
meghaladta várakozásunkat, viszont igencsak 
kevésnek bizonyult a pályázók támogatásához. 

A kuratórium negyedévenként, többnyire idő- 
ben kiküldött tízéőtven oldalas előterjesztések 

A Csehszlovákiai Magyar Kultúráért Ala- 

    
A kuratórium elnöke: Zöld Ferenc, az Aka- 
démiai Kiadó és Nyomda főigazgatója. 

A kuratórium tagjai: Kiss Gy. Csaba, B. 
Kiss Tamás, Molnár Imre, Vásárhelyi Judit. 

A titkárság vezetője, az alapítvány gaz- 
dasági vezetője: B. Kiss Tamás közgazda, 
újságíró. 

A titkárság helye: Budapesti Közgazda- 
ságtudományi Egyetem, 1093 Bp., Fővám 
tér 8., 148. szoba; tel.: 118-6855/291-es 
mellék. 

Számlavezető bank: Magyar Hitelbank 
Széchenyi igazgatóság, 93. számú fiók, 
1077 Budapest, Wesselényi u. 61. 
Forint-számlaszám: 222-65662-30342. 
Forinttámogatást be lehet fizetni szemé- 

lyesen a titkárságon és a rendezvényeken, 

.ALAPÍTVÁNYUNK NÉVJEGYE 

alapján döntött a pályázati kérésekről. Sürgős 
esetekben - meghatározott értékhatár alatt — a 
napi feladatokat ellátó títkárság soron kívül is 
döntött, Az alapítvány 1990-ben 31 ösztöndíjat 
adott ki, 31 kiadványt, kiadványsorozatot, szer- 
vezetet támogatott, és 54 rendezvény költségeit : 
vállalta, részben vagy egészen. Az alapítvány 
minden igyekezetével azon volt, hogy céljának 
megfelelően segítse — pártszempontoktól füg- 
getlenül - a csehszlovákiai magyar tudomá- 
nyos és kulturális életet. , 

Az alapítvány más szervezetekkel — az Illyés 
Gyula Alapítványtól a Márai Sándor Alapítvá- 
nyig - rendszeres, zökkenőmentes munkakap- 
csolatot alakított ki. Titkársága a pénzkezeléstől 
a könyvterjesztésig, az ügyfelekkel való rugal- 
mas munkakapcsolattól kezdve a támogatások 
eljuttatásáig, valóban áldozatos munkát végez. 

vagy a titkárságtól, vagy a banktól kapott 
sárga átutalási postautalványon. Lehetsé- 
ges fizetni közönséges rózsaszín belföldi 
postautalványon is, de az utóbbi esetben 
feladási díjat kell fizetni a Posta számára. 
Az alapítványi támogatások Magyarorszá- 
gon az adóalapból levonhatók. 

Devizaszámla-vezető bank: Magyar Hi- 
telbank, 1133 Bp., Pozsonyi út 77-79. 

USA dollár számlasz.: 401-5207-941-31. 
Svájci frank számlasz.: 402-5207-941-31. 
Kanadai dollár sz.: 403-5207-941-31. 
Cseh és szlovák koronában befizetése- 

ket elfogadunk a Márai Sándor Alapítvány 
számlaszámára, Befny úcet, VSeobecná 
úverová banka, pobocka Bratislava — mes- 
to 108139-012. 

EDDIGI TÁMOGATÓI 

BORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN MEGYEI 
TÁVHŐSZOLGÁLTATÓ VÁLLALAT, Miskolc 

BUDAPESTI KÖZGAZDASÁGTUDOMÁNYI 
EGYETEM , 

DEBRECENI HŐSZOLGÁLTATÓ VÁLLALAT 
ENERGIAGAZDÁLKODÁSI INTÉZET, 
Budapest e 

FŐVÁROSI TÁVFŰTŐ MŰVEK, Budapest 
52000" IRODALMI ÉS TÁRSADALMI 

HAVILAPR Budapest — 
KOMÁROM-ESZTERGOM MEGYEI 
TÁVHŐSZOLGÁLTATÓ VÁLLALAT, 
Tatabánya 

KÖZÉP-EURÓPA , 
TÁRSADALOMTUDOMÁNYI KLUB, 
Budapest , 

MAGYAR DEMOKRATA FÓRUM, Budapest 
MAGYAR KÖNYVKIADÓK És 
KÖNYVTERJESZTŐK EGYESÜLÉSE, 
Budapest fi , 

MAGYAR VILLAMOSMŰVEK TRÖSZT, 
Budapest . 

MŰSZERTECHNIKA IPAFIH ÉS 
KERESKEDELMI BT, Budapest 

MŰVELŐDÉSI MINISZTÉRIUM, Budapest 
NEMZETI SPORT KFT., Budapest 
ORSZÁGOS KŐOLAJ- ÉS GÁZIPARI 
TRÖSZT, Budapest 

PÉCSI TÁVFŰTŐ VÁLLALAT — 
PEST MEGYEI MŰANYAGIPARI VÁLLALAT 

(PEMÜ), Solymár 
SZABOLCS-SZATMÁR-BEREG MEGYEI 
TÁVHŐSZOLGÁLTATÓ VÁLLALAT, 
Nyíregyháza — , 

SZÉCHENYI ISTVÁN SZAKKOLLÉGIUM, 
Budapest , fe 

VETŐMAGTERMELTETŐ ÉS ÉRTÉKESÍTŐ 
VÁLLALAT, Budapest, 

továbbá 95 magánszemély nyújtott értékes 
pénzbeli támogatást. 

  

  

    

  

  

  
Dolnik Erzsébet Lévai képeslap 1938-ból 
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Bemutatkozó levél 

  

kell különösebben magyaráznom, 
hogy Léva az első Csehszlovák 

Köztársaság idején — miután nagy nehe- 
zen úgy-ahogy kilábalit az impériumváltás 
utáni letargiából — a Felvidék szellemi éle- 
tének egyik szerény központjává vált. 
Nyomdái, újságjai, országos hírű rendez- 
vényei voltak. A városban, egymással is 
vetélkedve, öt művelődési kör működött. 
Az is tény azonban, hogy a város lakossá- 
ga sokáig -— talán mindmáig - nem tudott 
kilépni a romantikus, oparettes elképzelé- 
sek világából, 

1938-at a város örömmámorban élte 
meg, ám ez a háború alatt egyre alább ha- 
gyott, s 1945 másodjára is lefagyasztotta 
a lévaiak reményeit, A várost, de a környé- 
két is súlyosan érintették a háború utáni ki- 
és betelepítések, az erőszak szétzilálta a 
település hagyományos szerkezetét, álla- 
potát az ezután következő negyven év ka- 
tasztrofálissá züllesztette. A városba és a 
járás vezetésébe a környező szlovák fal- 
vakból származó sovén hivatalnokok ke- 
rültek, akik csak gyűlöletet éreztek a helyi 
hagyományok iránt. A városon pontosan 
kimutatható az egymást követő párttitká- 
rok keze nyoma. Közszájon forogtak kije- 
lentéseik arról, hogy itt húsz év múlva 
egyetlen magyar sem marad. Nos, Uhnák, 
Urban és Jablonicky elvtársak "országlá- 
sa" alatt valóban sokan költöztek el a vá- 
rosból, féktelenül erős volt az asszimiláció, 
tönkretették a város magyar iskolahálóza- 
tát. Tevékenységüknek köszönhetően a 
nyolcvanas évek elejére Léva magyarsága 
teljesen atomizálódott. 

Ilyen körülmények között, amikor már 
"kő kövön nem maradt", kerültünk e vá- 
rosba néhányan a nyolcvanas évek elején, 
s megpróbáltunk változtatni ezen az álla- 

A Rákóczi Szövetség tagjainak nem poton. A Csemadokban tömörültünk, s 
igyekeztünk újraszervezni valaminő sza- 
rény kulturális életet. A "peresztrojka" a lé- 
vai Csemadokban 1983-ban kezdődött, 
amikor vezetőségéből sikerült kiebrudal- 
nunk a pártvezetés gyászmagyarjait. Ez- 
után színjátszó együttesünk olyan darabo- 
kat mutatott be, mint Sarkadi Imre Efve- 
szett paradicsoma, Örkény Tótékja, Sütő 
András Egy lócsiszár virágvasárnapja 
vagy Görgey Gábor Galopp a Vérmezőn 
című drámája. Színvonalas cíterazeneka- 
runk van, folklórosoportunk Garam Menti 
Népi Együttes néven, s az értelmiséget és 
a helytörténet iránt érdeklődőket Koháry 
István Közművelődési Klubunk igyekszik 
összegyűjteni. 1983-ban és 1984-ben év- 
könyvet is kiadtunk (a későbbiek során ez 
anyagiak híján elmaradt). Ápoljuk az anya- 
országhoz és történelmi múltunkhoz fűző 
kapcsolatainkat, 1983 óta minden évben 
megkoszorúzzuk a nagysallói csata hősei- 
nek lévai emlékművét a csata emléknap- 
ján, április 14-én. Szeptemberi találkozó cí- 
mű folklórműsoörunk pedig minden év 
szeptemberében tömegeket vonz szabad- 
téri előadásainkra az egész országból, sőt, 
Magyarországról is. Tevékenységünk per- 
sze korábban állandó szálka volt a kom- 
munista hatalom szemében, a zaklatások- 
hoz nemcsak a párt- és állami apparátust, 
hanem az államrendőrséget is igénybe 
vették. 

Így éltünk 1989 novemberéig, makacs 
hittel abban, hogy csak a szabad lelkű em- 
bernek van esélye arra, hogy a történelem 
erői előtt állva tudjon maradni. 

Most pedig röviden a helyi szervezet ve- 
zetőiről szólok. Alapszervezetünk elnöke, 
Dolnik Erzsébet, a lévai pedagógiai szak- 
középiskola tanárnője. (Az intézetnek a 
hetvenes évekig rendszeresen, később 

  

FÉJA GÉZA 

HBukolika 
Hadd idézzelek ifjúság 
tája, öreg lévai kert, 
nyárvég őszülő bánata 
miként hű kutyánk, úgy hevert 
rajtad, és langy leheflete 
tündöklésével betakart, 
minden édesség egybefolyt 
a kékbe tisztult ég alatt. 

A cséplőgépek egyhangún 
dongtak, mint órjás darazsak, 
dicsérték és szomorkodón 
már búcsúztaíták a nyarat, 
az ózsi rózsák szírma oly 
tiszta volt, mint a hó, aki 
frissen hullt, mint öreg szobák 
halátlat kevert álmai. 

ilyenkor mindörökre, óh, 
itt akartam maradni, és 
folytatni a szikár apák 
szólót kötöző örökét, 
dombot kapálni, hajlokunk 
tornácán bor páráiban 
nézni a táj bűvöletén 
az ezüst Garam mint suhan. 

Kaszálni ősök mezejét, 
Kereszthegy dornbjai alatt 
dióveréshez cipelni 
ősszel a hosszú rudakat, 
vásárra járni szekeren, 
s gyűlések hevületiben 

lobbanna bennem utolsót 
a nyughatatlan régi per, 

Meszelt szobámnak ablakán 
lesném a téli hóesést, 
csillagok csókjai után 
a holddá békült feledést. 
Ha jöne végső vacsorám, sat 

midőn a mutató megáll, 
új kertbe vezérelne a 96 

sorsot fordító jó halál. 

Budán, 1956     
rendszertelenül magyar osztályai is voltak. 
Mára megszűntek.) A Csemadok-tevé- 
kenységnek Léván ő az egyik motorja, 
munkásságáért 1989-ben Berzsenyi-díjat 
kapott. A forradalom után magyar pedagó- 
gusaink a járás magyar tanfelügyelőjévé 
választották. Dr. Zoller Mihály tanítóként 
indult, s amikor már nem bírta a "konszo- 
lidációs" évek lehetetlen iskolaügyi viszo-gt e 
nyait, elment hivatalnoknak. Volt igazgató-
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Szenczi Molnár Albert 

Alapítvány 

(MTI) Turczel Lajos, a pozsonyi 
egyetem nyugalmazott tanszékveze- 
tő tanára hétfőn Szenczi Molnár Al- 
bertről elnevezett, 50 ezer korona ér- 
tékű alapítványt tett a szlovák fővá- 
ros Komensky Egyetemének ma- 
gyar tanszékén. 

Ezzel kívánja elősegíteni, hogy a 
tanszék hallgatói az eddiginél job- 
ban bekapcsolódhassanak a hun- 
garológiai kutatásokba, és kiadvá- 
nyokat tudjanak megjelentetni.       

jától két káderlapja van: az egyiken nacio- 
nalistának tüntetik fel, ezt visszautasította. 
A másikon jó tanító, ezt aláírta. Hogy volt 
főnöke mind a kettőt elküldte új munka- 
adójának, azt csak akkor tudta meg, ami- 
kor 1987-ben a Csemadok járási konferen- 
ciáján elmondott kritikus hangvételű be- 
szédéért ki akarták tenni állásából. 

A novemberi fordulat óta Zoller Mihály is 
levegőhöz jutott: ez év februárjától ő a 
Csemadok lévai járási bizottságának az el- 
nöke. 

Bura István munkás, a Csemadok lévai 
szervezetének alapító tagja, folklórcsopor- 
tunknak is egyik alapítója, és évtizedekig 
vezetője, majd koreográfusa. Az ötvenes 
években belépett a pártba, de 1989 augusz- 
tusában (!!!) kilépett onnan. Mindig is a lé- 
vai magyarság fő szószólói közé tartozott. 
Tavaly is hallatta hangját az MTV Panorá- 
ma műsora ellen indított kampánnyal 
szemben: nyílt levele a Magyar Nemzet- 
ben és a Dubcek megszólal című füzetben 

"is megjelent. E tettéért meghurcolták. 
Ujváry László 1970-ig iskolaigazgató 

volt. A Csemadok KB elnökségének tagja. 
1970-ben kizárták a pártból, s eltávolították 
az iskolaügyből. Kenyerét 1990-ig benzin- 
kutasként volt kénytelen megkeresni, mert 
sehol másutt nem kapott állást. 1984-től 
amatőr rendezőnk, 1990 februárjától a lé- 
"vai magyar alapiskola igazgatója. 

Es végül magamról csak annyit, hogy az 
év végén jelenik meg a pozsonyi Madách 
Kiadónál első kötetem, Bádogfigurák tán- 
ca címmel. Könyvemnek az a kiinduló- 
pontja, hogy a Cseh-Szlovákiában élő ma- 
gyar nemzeti kisebbség története nem 
1948-ban, nem 1945-ben, de még csak 
nem is 1919-ben kezdődött, hiszen a je- 
lenlétünk itt évszázadok óta folytonos, és 
igenis, tiszteletre méltó a múltunk. Vegyük 
le a polcról történeti könyveinket...! 

CSÁKY PÁL   

          

alapítványtól 1991. évben elnyerhető támogatásra. A pályázaton részt ve- 

het minden hazánkban tanuló külföldi állampolgárságú, magyar nemzeti- 

ségű természetes személy, egyéni vagy csoportos formában egyaránt. A pályázat 

célja a hazánkban tanuló diákok anyagi lehetőségeihez történő hozzájárulás, a saját 

maguk által létrehozott vállalkozásokon keresztül. A pályázat célja így kiterjedhet a 

vállalkozás megindításához szükséges adminisztratív teendők szakmai, esetleg 

anyagi támogatására, illetőleg a szervezendő vagy a már működő vállalkozás pénz- 

ügyi feltételeinek visszterhes, különleges esetben vissztehermentes elősegítésére. 

A MAGYAR NEMZETISÉGI ALAPÍTVÁNY kuratóriuma pályázatot hirdet az 

Pályázni elsősorban az alapításhoz szükséges szakmai segítséget, esetleg egy- 

szeri pénzbeli támogatást, visszatérítendő kamatmentes kölcsönt, valamint az alapít- 

vány céljaihoz illeszkedő vállalkozásban való kisebb alapítványi tőkebefektetést lehet. 

Az alapítvány kuratóriuma előnyben részesíti mindazon pályázatokat, amelyeknél a 

pályázó(k) már rendelkeznek a megpályázott témában valamilyen anyagi vagy egyéb 

lehetőséggel, illetőleg pályázatuk gazdaságossága nagy biztonsággal prognosztizál- 

ható. 

A pályázatnak formai kikötései nincsenek. A pályázat beadásának határideje fo- 

lyamatos, azokat az alapítvány kuratóriuma negyedévenkért bírálja el. 

A pályázatot postán az alábbi címre kell eljuttatni: Magyar Nemzetiségi Alapít- 

vány, 1067 Budapest VI., Eötvös u. 34. fsz. 5/A. A kuratórium első ízben 1991. már- 

cius 1-jéig dönt a pályázatokról. A megítélt támogatásokat ezt követően lehet igénybe 

venni. 

  

Az Új Szó 1990. december 19-i 
számában olvastuk: 

  

"Tebenned bíztunk eleitől fogva"? 
1990. november 15-én a Komensky Egyetem Magyar Nyelv- és Irodalom Tanszéke 
körlevéllel fordult a szlovákiai magyar gimnáziumokhoz, kérve őket, hogy jelezzék: 

a) milyen szakos végzősökre van szükségük a következő három-öt évben; 

b) milyen (tanári és nem tanári) szakpárosítás iránt nyilvánul meg érdeklődés 

diákjaik részéről az egyetemi továbbtanulást illetően. 

A gimnáziumok válaszát, tekintettel arra, hogy a tanszék e felmérés adatai alap- 

ján léphetett volna fel igénylőként, javaslattevőként a dékáni hivatallal szemben, a 

tanszék postafordultával várta (volna). 

A jó szándék szülte körlevélre, mely — kell-e hangsúlyozni? — az érettségizők 

pályaválasztását lett volna hivatott szolgálni, csaknem másfél hónap elteltével sem 
válaszolt a pozsonyi, a somorjai, a szepsi, a nagykaposi, a királyhelmeci gimnázium. 

Hölgyeim és Uraim! 

Miközben körülöttünk — eppour si muove - a Föld mégiscsak forog, rend- 

szerváltást meg szemléletváltást idézve elő, nincs némi be- és elszámolnivalójuk a 
tantestületük, a szülői munkaközösség s. nem utolsósorban persze a gondjaikra bí- 

zott érettségizők, pályaválasztók előtt? 

Más kérdésünk, a no comment szellemében, egyelőre nem is volna. 

(Nekünk sincs. — A szerk.) 
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Komárom, 1990. október 31. (Emlékezte- 
tőül: Luther Márton 1517-ben ezen a na- 
pon szegezte ki nevezetes 95 tételét a wit- 
tembergi vártemplom kapujára.) 

Délután öt óráig háromszor szólítja a ha- 
rang a Jókai utcai református templomba 
a híveket. Kopott, öreg házak között sza- 
porázzuk lépteinket, igyekszünk nem ész- 
revenni a járda hibás köveit, a kilátástala- 
nul rossz közvilágítást, az elmúlt évtizedek 
minden szembeszökő "kártyaadósságát". 
Komárom egykor az ország egyik legte- 

kintélyesebb és legmódosabb városának 
számított. Ugy másfél-két évszázada csak 
gabonakereskedőkből vagy félszáz élt itt, 
pincéikben kádszámra állt az ezüst és az 
arany. A bőséget hirdette a város arányai- 
ban és elrendezésében: kikötőjével, beve- 
hetetlen erődítményével, templomaival, is- 
koláival, híres iparosainak, kereskedőinek 
utcáival... Elemi csapásokból ugyan bő- 
ven kijutott a komáromiaknak, de mindig 
talpra álltak. Ma este Isten segítségét kérik 
az újabb nekirugaszkodáshoz. 

Jóval öt óra előtt megtelnek a templom 
padsorai, és még mindig jönnek... 
Búgó orgona szavára lépkednek befelé 

a vendégek: Czine Mihály, a magyarorszá- 
gi református egyház főgondnoka, Csoóri 
Sándor, Komlós Attila és az első felvidéki 
útján járó Sütő András. Hozzájuk igazodik 
ma a szigorú református szertartás. Igét 
Mikó Jenő pozsonyi püspök hirdet. Czine 
Mihály is a Bibliával kezdi, de inkább a 
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1980. július 2-án 
adták át a felújított 
négyszáztizenkét 
méter hosszú 
komáromi Duna-hidat 
a forgalomnak 
(MTI-fotó — 
Tóth Gyula) 

A Duna Menti 
Múzeum 
falán 1990-ben 
elhelyezett 
Bartók-emléktábla 
(Hábel György 
felvétele) 

Bibliát fordító Károli Gáspárral. "Iroda- 
lomóráját" Szenczi Molnár Alberttel, Balas- 
sival, Adyval folytatja, és a komáromi Pé- 
czeli Józseffel, aki éppen kétszáz éve hir- 
dette meg: "a mi nyelvünk legyen a maga 
hazájában az első, s a mi literatúránkat ne 
csak ismerjék, hanem becsüljék is az ide- 
gen nemzetek". Inmár kétszáz éve várjuk 
a csodát?! Álmodozzunk tovább? A kétke- 
dő gondolatokra Czine Mihály máris vála- 
szol: nem esztendőkben mozdul a törté- 
nelem. A reformáció az anyanyelvűséget 
teremtette meg, s ebből sarjadt ki a nem- 
zeti műveltség. Ezért nem jelentette az 
utolsó szót Mohács. 

A félhomályos templomban üdén cseng 
a komáromi fiatalok kórusa. Sután, aka- 
dozva szólal meg a vers, s felzokogva fut 
helyére a versmondásban megbicsakló 
kislány. Öt később Csoóri Sándor oldozza 
fel "vétkéből", mondván, hogy ne vigye 
magával kudarca emlékét egy életen át. 

Sütő András bizonytalan lépésekkel kö- 
zelít az Ur asztalához. Köszönet a Magyar 
Rádió "Szülőföldünk" adásának, hogy el- 
küldte Komáromba riporterét, Wolf Tibort. 
Hangszalagra ő rögzítette Sütő András be- 
szédét, 
Hogy tud feltámadni egy-egy szó vagy 

név, melyet - társadalmi kényszerből — ér- 
tékrendünkből kirekesztettünk. Sütő ki- 
mondja Jókai nevét! Jókai megtartója volt 
az erdélyi magyarságnak is. "Ne csodál- 
kozzék senki, főleg irodalmárként, ha azt 

  

A reformáció 
emlékünnepén 

  

mondom, még a mai napig is az." S máris 
visszaszólít a jelenbe: "Ez alkalommal fe- 
gyelmezettebb és tömörebb gondolatokat 
szerettem volna papírra vetni. Ebben meg- 
akadályoz az a siralmas állapot, hogy 
egyelőre sem írni, sem olvasni nem va- 
gyok képes." A gondolat eszköze a nyelv, 
és Sütő máris erről beszél: "Ebbe kapasz- 
kodhatunk, amikor egy népet, akár a halat, 
úgy próbálnak horogra kapni és elpusztí- 
tani. Ahogy gyenge látásommal fölfogom 
ennek a templomnak belsejét, akár aka- 
rom, akár nem, kénytelen vagyok össze- 
vetni azzal a templomocskával, amely a 
pusztakamarási magyarság menedéke 
volt és menedéke maradt. Az én kicsi 
pusztakamarási templomom a reformáció 
jótéteményekérnt lett megőrzője egy pusz- 
tuló népnek, amely szerencsére nem 
pusztult ki még teljesen. Talán még meg- 
menthető, ha nem jönnek rosszabb idők 
ránk..." Szavai sokunknak eszébe juttat- 
ták, hogy ilyen "rosszabb időket" már át- 
vészelt a magyarság a 48—49-es szabad- 
ságharc bukása után, amikor "bécsi ko- 
pók csaholtak a magyar nyelv nyomá- 
ban". Akkoriban a pusztakamarási templo- 
mocska sem tudta megóvni elméjét a kilá- 
tástalanságba belerokkanó báró Kemény 
Zsigmondnak. sző 

Sütő András hű önmagához: a reformá- 
ció emlékünnepén Pázmány Péter dicsé-. 
retét is zengi. Amit Pázmány tett "a maga" 
csodálatos nyelvteremtő erejével, s amit a " 
mi századunkban más egyházak is meg- 
tettek, egyformán részei nemzetmerítő 
küzdelmünknek". 

Sütő után Csoóri, majd Komlós Attila kö- 
vetkezik. Órák telnek el, s még mindig tart 
a fölkavaró, szépséges konfirmáció. A har- 
madik órában érkezik meg Pozsonyból 
Dobos László. 
Megindulunk a kijárat felé, amikor felzúg 

az orgonán a Szózat dallama. Körülöttem 
könnyező nők és férfiak énekelnek... 

A reformációnak ezen az emlékestjén 
Komárom, jelképesen és valóságosan is, 
a magyarság szellemi életének fővárosa 
lett. 

SELMECZI ELEK
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KÖZÖS BÚCSÚ KÉT 

              

HALOTTUNKTÓL 

  

Horváth Ferenc 

Ó, az a kegyetlen novemberi nap! 

Kényszerű távollétből hazatérve a levelek közt 
két gyászjelentés várt. Az egyik szűkszavúan, 
tárgyilagosan arról értesít, hogy életének nyolc- 
vannegyedik évében elhunyt Horváth Ferenc, 
az Országos Fordító és Fordításhitelesítő Iroda 
nyugalmazott lektora. A másik, érzelmibb telí- 
tettséggel, azt adja tudtul, hogy hetvennyolc 
éves korában, "az Egyház szentségeivel ellátva 
elhunyt az Urban" Sinkó Ferenc, az Uj Ember 
nyugalmazott szerkesztője. 

Leküzdve a megrendülést, mely e két tiszta 
ember és igaz barát végső távozása nyomán 
mindmáig bénítóan szorongatja szellememet, 
megpróbálok párhuzamos emlékezést írni ró- 
luk. Az egyidejű tisztelgésre most és e helyütt 
nemcsak azért vállalkozom, mivel a haláluk 
napja oly meglepően közel esik egymáshoz, 
hanem sokkal inkább azért, mert — tapasz- 
talatom szerint — az életük és tevékenységük 
révén összegyűlt közös szellemi hagyaték el- 
gondolkodtatóan példázza egy egész nemze- 
dék, sőt egy egész nemzetrész sorsát. A mi sor- 
sunkat, mindnyájunkét. 

Akik még emlékeznek barátaink indulási évei- 
re, lényegileg helyesen tudják, hogy Horváth 
Ferenc a nemzeti és társadalmi igazság huma- 
nista szellemű egyeztetésével kísérletező Sarló- 
nak volt az egyik mindig komoly s mindig ere- 
deti gondolatokat pontosan megfogalmazó ve- 
zetője. Sinkó Ferenc pedig a keresztény hit és 
a szociális haladás összhangját hirdető Pro- 
hászka Körnek lett az egyik - már akkor is fő- 
ként irodalmi hajlamú — alapítója. Ma, amikor 
sokkal kisebb különbség is ádáz hangulatú el- 
lenségeskedést szít, alig érthető, hogy akkor, 
ott, miként volt lehetséges ennyire különböző 
szellemi alkatú személyek közt a kölcsönös 
megbecsülésen alapuló szívélyes barátkozás? 
Nem kétségesen a tiszta szándék okán. 
Egyikük is, másikuk is rendszeres gondolko- 

dásra, szellemi alkotó munkára, új értékek lét- 
rehozására érzett elhivatottságot. A mi mostoha 
körülményeink azonban egyiküknek sem tették 
lehetővé, hogy ígéretes képességeiket teljes 
mértékben kibontakoztassák, s — ahogy akarták 
-— népük javára hasznosítsák. 

k 

A balsors gáncsvetése — úgy érzem - főként 
Horváth Ferenc fejlődésében szembeötlő. Ez 
az érsekújvári parasztivadék egy ifjúkori súlyos 
betegség folytán egyre elmélyültebben befelé 
fordult, életértelmező eszmék és tanok vonzá- 

sába került, majd — főleg már a prágai Károly 
Egyetemen - rendszeralkotó eredeti gondolko- 
dóvá, a jelenségek mélyebb okait vizsgáló tár- 
sadalombölcselővé kezdett fejlődni. Fő témája 
a társadalmi tudatformák alakulása volt. Mivel 
a csehek civilizált polgárok (voltak), egybe- 
hangzóan sajnálták, hogy e kiválóan képzett if- 
jú nem cseh és nem is szlovák, hanem "csak" 
nemzetiségi. Rendkívüli képességeiről tanús- 
kodnak az akkortájt írt s különféle rangos folyó- 
iratokban (főként a Korunkban) és gyűjtemé- 
nyekben (így -— egyebek közt — a Bartha Miklós 
Társaság 1930-i Evkönyvében) közzétett dolgo- 
zatai, amelyek azonban -— miként az élete ké- 
sőbbi szakaszaiban alkalmilag publikált más 
munkái is — inkább csak forgácsok egy mindig 
hatékonyan működő szellem műhelyéből. Még- 
is, úgy hiszem, ha egyszer majd elkészül szét- 
hullatott műveinek értelmező bibliográfiája, ez 
éppúgy fontos forrásanyagot kínál a két háború 
közti korszak történelmével foglalkozó társada- 
lomtudósoknak, mint az a többórás magnőfel- 
vétel, amelyet -— Boross Zoltán kezdeményezé- 
sére — a debreceni Déri Múzeum Közép-Európa 
Gyűjteménye készíttetett vele e válságos idő- 
szak értelmiségi mozgalmainak kialakulásáról 
és társadalmi gyökereikről. 

Ez a magyarországi ora! history gazdagításá- 
ra szolgáló dokumentum számunkra becses 
módon azt is érzékelteti, hogy Horváth Ferenc 
nemcsak kivételes képességű gondolkodó volt, 
hanem egy, a mi akkori és későbbi viszonyaink 
közt is rendkívül szükséges emberi és erkölcsi 
magatartás kifejezője is. A szelídség törvényé- 
nek erejét sugározta maga körül. Emlékszem, 
hogy anyám, aki pedig mélyen vallásos volt, 
barátunkat a Jézus Jóska gúnynévvel illette, s 
féltve óvott tőle, mivel felismerte, hogy úgy- 
mond veszélyes ember, aki letéríthet bennünket 
a társadalmi érvényesülés hőn áhított útjáról. 

Veszélyes ember, eredeti gondolkodó a mi 
szűk távlatú világunkban! Hol és mikor követ- 
kezett be a törés, a megtorpanás, a balsors em- 
lített gáncsvetése? Válaszom talán meglepő, de 
egyértelmű: a katonáskodás során. Amikor 
ugyanis az övéhez hasonló alkatúak, például 
Bibó István, Erdei Ferenc vagy akár — némileg 
később - Szűcs Jenő egyetemi tanszékeken, 
akadémiai intézetekben vagy külföldi kipárná- 
zott ösztöndíjas helyeken készülhettek hivatá- 
sukra, ő előbb két hosszú éven át közlegény- 
ként szolgált az egyik Isten háta mögötti cseh 
garnizonvároskában, majd — pár évvel később 
- a magyar hadsereg katonájaként, ugyancsak 

és Sinkó Ferenc emléke 

közlegényi állományban (hiszen ott is, itt is ve- 
szélyes ember volt!) végigszenvedte a Don-ka- 
nyari megpróbáltatásokat. Aztán, alighogy ha- 
zatért, málenkij robotra hurcolták, igaz, innen 
személyes közbenjárással kimentette őt az ide- 
iglenes magyar kormány bélügyminisztereként 
fellépő Erdei Ferenc. Ámde aki, mint barátunk 
is, mindennél fontosabbnak az erkölcsi elvek 
következetes tisztaságát tartja, e végletes hely- 
zetben nem a maga szerencséjének örült, ha- 
nem mások, a többiek, a közösség nyomorúsá- 
gát fájlalta. 

S ekkor következik be az, amit én — elfogul- 
tan-e? — századunk egyik legpéldásabb emberi 
tettének minősítek. Barátunk, aki 1932-ben - 
most ne firtassuk, miért és hogyan, bár nyilván- 
valóan jószándékú indítékból — belépett a 
"gyarmati kizsákmányolás" ellen tiltakozó, a 
nemzetiségi jogokat harsányan védelmező 
Kommunista Pártba, ekkor, 1944-ben, kilép be- 
lőle, szakít vele, miként minden más, többé-ke- 
vésbé együttműködő politikai szervezettel, ám 
nem adja fel az igényt, hogy a társadalmi folya- 
matokat, az emberi magatartásformákat magá- 
nyos figyelőként elemezze, bírálja, értékelje. 
Vagyis: amikor — 1932-ben - az ilyesmi (még 
Csehszlovákiában is!) súlyos következmények- 
kel járt, ő velünk, barátaival is szembeszegülve 
vállalta a megpróbáltatásokat, a kitagadottsá- 
got, a közlegénységet, mondván, hogy cselek- 
vés nélkül az elmélet legföljebb csak féllábon 
bandukol. Amikor aztán a közvetlenül észlelt ta- 
pasztalat rávezette, hogy szó sem lehet össz- 
hangról, mert merőben más az elmélet és más 
a gyakorlat, ő kilépett a pártból épp akkor, ami- 
dőn mások - a helyezkedők, az alkalmazkodók 
— tömegestül tódultak be. Ha volna itt helyem, 
elmesélném, hitem szerint vajmi tanulságosan, 
hogy a maga és családja nagyon szerény meg- 
élhetéséért foggal-körömmel küszködő Horváth 
Ferencnek miként kellett újra meg újra igazol- 
nia magát és múltját különféle bizottságok előtt 
(miközben azon töprengett, hogy a társadalmi 
fejlődés hosszú távú törvényei vajon érvénye- 
sülnek-e, akár eltorzult formában is, e képlet- 
gondolkodású bürokraták tetteiben vagy tettei 
ellenére). 

Orülhetett s örült is, hogy kiváló nyelvtudása 
okán legalább lektorként alkalmazták a főképp 
hivatalos iratok fordítását végző és hitelesítő 
irodában. 

Amikor pedig maradék ideje engedte, el-el- 
járt ifjúkori társai közé. Ilyenkor a szelleme, ha 
töredezetten is, a régi fényében villogott. Rög- 
tönzései mélyre hatolóan s általában a lényeget 
felfedőn redszerezték és értelmezték a haza, a 
közép-európai térség, a nagyvilág fejleményeit. 
Mily nagy szükség lett volna rá döntéshozó 

  

  

  

  

  

  

posztokon -— gondoltuk szomorúan. Sajnos 
azonban egyre kevesebben lettünk, akik tud- 
juk, ki volt Horváth Ferenc, s akik most úgy 
érezzük, elhunytával bénító csapás érte nemze- 
dékünket. Hiszen ő és mi: egyek voltunk. 

x 

Hasonlóképp közös gyászt érzünk, amidőn 
most Sinkó Ferenc sorstársunkra emlékezem. 

A levelesládából előveszem küldeményeit, s 
meghatottan látom, hogy általában — annyi év 
után is — "testvéri szeretettel" írta őket alá. Igen, 
ez az a tisztultabb barátság, amelyet a mai 
ádáz indulatok lázában korán kiégő fiatalok 
alig is érthetnek. Az ő némileg lekicsinylő ítéle- 
tük szerint szentimentálisak voltunk (és marad- 
tunk), mi viszont azt vallottuk és valljuk, hogy 
hit nélkül, lelkesültség nélkül, vagy egyszerűb- 
ben szólva: szenvedély nélkül nincsen semmi. 
Úgy véltük - s akik még élünk, változatlanul 
úgy véljük -, csak az a fontos, hogy ki-ki a ma- 
ga helyén teljes becsülettel szolgálja népünk 
javát... Ez az a közös nevező, amely a nemze- 
tiségi lét sajátos túlélési alaptörvénye szerint 
egybekapcsolta, felhőtlen barátságba fonta a 
különbözőképp gondolkodó Horváth Ferencet 
és Sinkó Ferencet, illetve értelemszerűen azo- 
kat, akik velük egy időben körülöttük éltünk. 

Sinkó Ferenc szintén parasztcsaládból szár- 
mazott, akárcsak Horváth Ferenc és nemzedék- 
társaink közül oly sokan. Az Ipoly menti Gyer- 
ken született, s az ottani felejthetetlen gyermek- 
kor után bejáró tanulóként az ipolysági gimná- 
ziumban érettségizett; majd — az akkor alakult 
magyar segélyező szervek támogatásával - 
Prágában tanult jogtudományt. Amikor aztán a 
megújhodott katolicizmus szellemében szerve- 
ződött Prohászka Kör, a csodálatos jellemű és 
áldott emlékű Pfeiffer Miklós kanonok rugalmas 
szellemi irányításával egyre erőteljesebb moz- 
galommá bontakozott, Sinkó Ferenc lett e moz- 
galom folyóiratának, a rangos színvonalú s né- 
zetem szerint máig érvényes értékeket tartalma- 
zó Új Életnek az első szerkesztője. A csodagé- 
pekkel bőven fölszerelt mai szellemi műhelyek 
munkatársai bizonnyal alig képzelhetik el, mi- 
ként készült e lap, amelynek irányítását idővel 
András Károly vette át. Pfeiffer Miklós szerény 
kassai otthonának egyik szűk helyisége volt a 
szerkesztőségi iroda, s egyben a szerkesztő 
lakhelye is. S mégis, ez volt az a ritka pillanata 
életünknek, amidőn "prohászkások" és — mint 
magam is -— más távlatok felé tájékozódók egy- 
aránt úgy éreztük, szegényen is gazdag javakat 
terjeszthetünk magunk körül. Huszonhat-hu- 
szonnyolc évesek voltunk: a szép indulások ko- 
ra. Itt még minden lehetséges: a siker ígérete 
éppúgy, mint a bukás kockázata. A későbbi si- 
ker nem adatott meg egyikünknek sem, a bu- 
kás többé-kevésbé mindnyájunknak. E (h)ős- 
korszak elmúltával barátunk Budapesten lett 
előbb a Felvidéki Magyar Hírlap, majd a Ma- 
gyarország szerkesztőségi munkatársa. A há- 
ború után pedig, 1947-től nyugállományba vo- 
nulásáig, 1973-ig, a szellemi élet főáramából ki- 
taszítottan, szinte katakomba-létben az Uj Em- 
ber szerkesztőjeként dolgozott. 

E sommás felsorolásból is kitetszhet, hogy a 
kenyérkereseti és családfenntartási foglalko- 
zást tekintve elsődlegesen (bár bízvást hozzá 
is tehetném: látszatra) újságíróskodott. Azért 
csupán látszatra, mivel igazi alkotó emberként 
módot lelt rá, hogy mást és többet is végezzen, 
mint amit e foglalatoskodás általában megkí- 
ván és biztosít. Nem arra gondolok most, hogy 
a háború befejeztét közvetlenül követő évek- 
ben, amikor még szárnyra kelhettek remények, 
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Oreg malom árnyai címmel regényt is publikált, 
hogy Fekete madár címmel míves novellákat 
tartalmazó kötete is megjelent, vagy hogy az 
egyik budapesti színház 1947-ben sikerrel mu- 
tatta be a Boldogasszony legénye című szín- 
művét... E szépprózai kísérletek értékelése, he- 
lyüknek és rangjuknak kijelölése a modern ma- 
gyar irodalom fejlődéstörténetében illetékes kri- 
tikusok dolga. Én most e visszaemlékező cikk- 
ben nem annyira a művek értékét, mint inkább 
a szerző szellemi magatartását méltatva, két vo- 
nást domborítok ki. Az egyik az az általános jel- 
legzetesség, hogy barátunk a négy évtizednél 
hosszabb publicisztikai és irodalmi, sőt — fűz- 
zük hozzá korántsem jelentéktelen adalékul — 
műfordítói tevékenységével is a szociális szel- 
lemű katolikus megújhodás ügyét szolgálta. E 
következetes tettét azért kell ritka becsűnek mi- 
nősítenünk, mivel tudvalevő, de kevéssé mélta- 
tott tény, hogy minden nemzet közösségi tuda- 
tának formálásában több hagyomány működik 
közre, hol egymással vetélkedve, hol párhuza- 
mosan, hol pedig egymásba fonódottan. Szá- 
momra szűkebb szakmai szempontból külön is 
fontos annak hangsúlyozása, hogy barátunk a 
cseh irodalom kiemelkedő alkotásai közül 
azoknak a magyarítására vállalkozott szívesen, 
amelyek a huszita és a protestáns értelmezés- 
sel szemben a katolikus értékek továbbélését 
szemléltetik, mint például Jaroslav Durych Vald- 
$tejn-trilógiája. 

Másik vonása barátunk publicisztikai mun- 
kásságának az a különleges stilisztikai sajátos- 
sága, amelyet nem kétségesen a katolikus sajtó 
elmúlt évtizedekbeli mostoha körülményei foly- 
tán fejlesztett ki mesterien. Ez egy olyan írás- 
művészeti mód, amely — jobb híján — kettős fo- 
galmazásnak lenne nevezhető; a lényege pe- 
dig az, hogy a leírt szöveg mögött s e szöveg 
sugallatára, távlatba vetítetten egy másik, telje- 
sebb szöveg - ha úgy tetszik, a leírt szöveg 
üzenete -— is megjelenik a szerzővel fogéko- 
nyan együttműködő olvasó tudatában. 

Ezt az általam fölöttébb rokonszenvesnek 
vélt eljárást megpróbálom most barátunk utol- 
só könyvének rövid elemzésével szemléltetni. 
Felnyitom a könyvet, s a belső címlapon kézzel 
írva a szokásos ajánlás olvasható: "Dobossy 
Lászlónak a régi testvéri szeretettel Sinkó Fe- 
renc, 1989. május." A címből s az Előszóból 
megtudom, hogy egy 1692-ben Ungaricae 
Sanctitatis Indicia címmel kiadott s a következő 
évtizedekben latinul és magyarul többször is új- 
ra megjelentetett mű mai nyelvünkön megszó- 
laló változatáról van szó (Régi magyar szent- 
ség, Szent István társulat, 1988). S mivel — úgy 
látszik — föltételezte, hogy nincs se időm, se 
kedvem XVII. századi hitbuzgalmi iratot olvasni, 
egy névjegyre ráírta, amit elegendőnek vélt az 
olvasói figyelem fölkeltésére: "Kedves Laci, a 
cseh-magyar történeti kapcsolatokról találsz e 
kis könyvben adatokat. Olel Feri". Föltételezé- 
sében persze tévedett, mivel nekem soha sem- 
mi nem volt közömbös, ami az ő szellemi mű- 
helyéből kikerült. Szemérmes közlése mégis 
megkönnyítette, hogy az általa tapintatosan 
magyarított barokkos szöveg jelzéseiből, vala- 
mint az értelmező fejezetek utalásaiból kikere- 
kedjék a többlet, az "üzenet". Esetünkben - 
mint már annyiszor életünk folyamán — a nem- 
zeti tudat tartalmáról van szó. 

Eszerint a valós események idejébe: a X. 
századba visszavetítve érvényét veszíti a múlt 
század harmincas éveiben, a romantika szelle- 
mében fogant tan, amelyet legérzékletesebben 
Palacky fogalmazott meg akként, hogy a ma- 
gyar honfoglalás "éket vert" a Kárpát-medencé- 
ben élt szláv népek közé. Tudjuk, hogy e tévtan 

ma is visszhangzik mindenfelé, s hogy főleg a 
második világháború után mily vészesen mér- 
gezte nemegy ország közgondolkodását. Nos, 
a Sinkótól most megint hozzáférhetővé tett 
könyvben, mely még a nacionalizmus kora előtt 
keletkezett, természetszerűleg bő helyet kap- 
nak azok a szláv — többségükben cseh -— szen- 
tek, akik épp a vitatott korban: a magyar nép 
fennmaradásáért vívott küzdelmek korában te- 
vékenykedtek itt. Főleg a Prága melletti bfev- 
novi kolostorból jöttek tömegesen szerzetesek 
a pogány magyarok közé, hogy "ezek lelkét 
Krisztus igájába fogják". A pannonhalmi mo- 
nostor első főapátjai, Szent Asztrik és Szent Bo- 
nifác, szintén Bfevnovból érkeztek. Asztrik volt 
az, akit István Rómába küldött, s aki elhozta a 
Szent Koronát. Egy másik nevezetes neveltje a 
bfevnovi kolostornak, Szent Adalbert prágai ér- 
sek keresztelte meg Istvánt és Imrét, s a szentek 
hierarchiájában méltán érdemelte ki a "magya- 
rok apostola" kitüntető címet. 

Ha tehát az akkori szlávok, jelesül a bfevnovi 
Szent Benedek rendi szerzetesek tudatában 
csak szikrányit is élt volna ama bizonyos "ék"- 
elmélet, dehogyis siettek volna a magyarok 
megmentésére. Hagyták volna, hogy ugyanúgy 
belezuhanjanak a megsemmisülésbe, a fölszí- 
vódásba, miként a nagy vándorlás hullámaival 
érkezett egyéb népek: az alánok, az avarok, a 
gepidák... De nem: Adalbertnek és testvérének 
az életben és hitben, Szent Gaudenciusnak 
meg a többi szláv hittérítőnek fontos volt, hogy 
a keresztény magyarok, az államalkotás révén, 
szerves részeivé váljanak az akkori Európának. 
"Derűs lélekkel vállalták a legnehezebb fáradal- 
makat is, nehogy valamit is elmulasszanak, ami 
hasznos lehetett a tekintetben, hogy az e nép 
lelkébe plántált új hitet erősítse." 

Sinkó könyve arról is tanúskodik, hogy ké- 
sőbb a magyarok - a középkori keresztény ér- 
tékrend szerint — kiemelkedő módon viszonoz- 
ták a "magyarok apostolának" és társainak kor- 
szakos tettét. Az Árpád-házi családból szárma- 
zó szenteknek egész sora élt és működött 
Csehországban, köztük az a Boldog Ágnes -— 
III. Béla unokája -, akit II. János Pál pápa fél 
éve avatott szentté, s akinek az újjáépített ko- 
lostora a cseh főváros egyik világszép művé- 
szeti nevezetessége. 

Folytathatnám a példák idézését, de talán 
ennyi is elég annak szemléltetésére, hogy Sin- 
kó Ferenc szelíd figyelmeztetőnek szánta a 
könyvet: íme, volt és van más - mélyebb - ha- 
gyomány is, mint a másfél száz éves gyűlölkö- 
dő nacionalizmus. 

Ilyesmikről beszélgettünk utolsó találkozá- 
sunkkor is. Azzal váltunk el, hogy még annyi 
más mondandónk lenne egymásnak. Még 
annyi mondanivalója lett volna mindnyájunk- 
nak! 3 

kk 

Jó tudni, hogy a tetté lényegülő eszmények 
és az életnemesítő erkölcsi értékek általános la- 
zulása idején olyan tiszta és igaz emberek is 
éltek (és szellemükkel tovább élnek) közöttünk, 
mint Horváth Ferenc és Sinkó Ferenc. 

Két tiszta embertől búcsúzunk. 

Két igaz baráttól búcsúzom. 

Sorstársaink, nyugodjatok békében! 

DOBOSSY LÁSZLÓ 
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Tisztelt gyászoló gyülekezet! 

    

  

Zívünk tele fájdalornmal, szemünk teli 
könnyel. Végső földi búcsúra jöttünk, 
Ferenc testvér. ítt vagyunk vala- 
mennyien: barátaid, tisztelőid és pro- 

: : hászkás testvéreid. Vándorutad véget 
ért. Nemcsak emlékedet akarjuk őrizni, de őrizni akarjuk az életed 
és munkásságod által nyert értékeket is. idézzük fel életpályád főbb 
állomásait! 

Egy Ipoly menti kisközség parasztházából indult Ferenc. A kis 
parasztfiú rövidesen az ipolysági girnnáziumba került, ahol derék 
magyar tanárok segítették fejlődését: Horváth István és írodalom- 
tanára, Keresztes Pál. Érettségi vizsga után Prágába ment, a prá- 
gai Károly Egyetemre. A falusi fiú szorongva figyelte a cseh főváros 
Zajos életét, csillogását. Nehéz körülmények között élt. Lehetősége 
volt látni, tapasztalni, élményeket gyűjteni. Nyomasztó volt számára 
a nem kedvelt jogi stúdium. A harmincas évek elején Közép-Európát 
a sztálinista marxizmus és a német nemzetiszocializmus politikai 
harca uralta, Erőteljes világnézeti harc foglalkoztatta az európai tár- 
sadalmat, Eles világnézeti viták voltak az egyetemi ifjúság körében 
is. Ekkor döntött ő, hogy a katolikus világnézet alapján fejti ki tevé- 
kenységét. Belépett a prágai Prohászka-Körbe. Ott találkoztunk vele, 

   

  

Sinkó Ferenc 
(Lerner J. felvétele) 

  

hatvan évvel ezelőtt. Mozgalmunk lapot alapított 1932-ben Új Élet 
címen. Ferenc Prágából Kassára került, Rády Elernér mellé segéd- 
szerkesztőnek. Így került Pfeiffer Miklós kanonok közelébe. A tu- 
dós kanonoktól sokat tanult, ő is, mi is, Rády Elemér távozása után 
ő lett a folyóírat szerkesztője. Sok munkát, nehéz feladatokat vállalt 
magára, nehéz anyagi körülmények mellett. Az Új Élet folyóirat ér- 
tékes szerkesztői tevékenysége révén rövidesen a magyar szellemi 
élet elismert folyóiratává fejlődött, A Felvidék visszacsatolása után, 
már nős emberként, Budapestre költözött. Nagy napílapoknál új- 
ságíróként dolgozott. A doni pokolból megmenekülve fogadalmat 
tett, hogy a katolikus sajtót fogja szolgálni. 1945 után így került az 
Új Emberhez, és lett a Vigília szerkesztője is. A Rákosi-Kádár-éra 
éveiben sokat küzdött és szenvedett. Gyötörték az Egyházügyi Hi- 
vatal, az akkori egyházi hierarchia meg a kinevezett felettesek, Szi- 
tárdan helytállt, jelleme nem csorbult, mindig mindenkinek öszintén 
megmondta a véleményét. Szép családot nevelt. Tevékenységének 
középpontjában a nép szolgálata állt: az embert és a közösséget 
lelkileg és szellemileg műveltebbé, értékesebbé tenni. A hajszálgyő- 
kerek oda vezetnek, ahonnan jött. A népi gyökérzet megtalálható 
jóformán minden munkájában, Így lett ő a magyar katolikus íroda- 
tom népi vonulatának kirnagasló képviselője. A Fekete madár című 
könyvét - amely az Ipoly menti nép életéhez kapcsolódik — így de- 
dikálta nekem: "...mindent ezért a világért vállaltam, amit itt látsz..." 
Munkájának eredménye az a 25 kötet, amelynek kisebbik része for- 
dítás franciából, latinból, lengyelből, cseh nyelvű publikációkból. 
Míg erejéből tellett, utazott, előadásokat tartott, naplók után kutatott, 
feljegyzéseket gyűjtött és mentett meg. Több tanulmány és sok-sok 
cikk igazolja Ferenc szorgalmát. Az Uj Ember és a Kalot népfőisko- 
lások lapja, a Mozdul a Föld, még az elmúlt hetekben is hozott 
cikket tőle. Nemrég fejezte be a pápaság történetéről szóló tanul- 
mányát. Többször mondta: "Megírom a felvidéki reformnemzedék 
katolikus mozgalmának történetét". Az anyagot összegyűjtötte, az 
írás félúton megszakadt. 

A halál,., 
Utolsó nyilvános előadását a nyár elején tartotta Esterházy Lujza 

tevékenységéről a Rákóczi Szövetség ünnepi ülésén, amelyet És- 
terházy János és Lujza tiszteletére rendeztünk. A Rákóczi Szövet- 
ség tiszteletbeli tagja volt. 

Költeményeiben a lélek, a szellem küzdelme tükröződik, Vallásos- 
ságának gyökerei mélyek: 

"Nem azért ostromoltak, 
lángokban mutasd meg magad, 
miként Mózesnek a hegyen, 
elég nekern, ha szívermben, mélyen, 
hangtalan, de szól szavad," 

"Kihez menjek?" 
Egy fordításából idézek: 
"Amikor javaitokból adtok, nem sokat adtok. 
A valódi ajándék, amit önmagatokból adtok." 
Így lett ő valódi ajándék számunkra, és ugyanakkor az egész ma- 

gyarság számára. 

Örök Atyánk, köszönjük Neked Sinkó Ferencet, és könyörgünk, 
adj nekünk még sok Sinkó Ferencet, 

Ferenc, az örök világosság fényeskedjék neked! 
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Rovatunkban a kisebbségi sors 

olyan "sorkatonáinak" önéletrajzi 
számvetéskísérleteit adjuk közre, 
akiknek neve és munkássága 

az ismeretlenség homályában maradt, 
Munkás életükből nagyon kevés fér 
e sorokba — gyakran csak 
a száraz adatok — nélkülük 
mégsem lehet teljes az a kép, 

amelyet a szlovákiai 
magyar szellemiségről alkotunk. 

  

  

dezte tőlem: "Mi mindent sikerült ki- 
verekednie Pozsonyban a front el- 

vonulása óta a magyar kulturális élet érde- 
kében?" 

Zrínyi Miklóssal válaszoltam: "rogulák 
közt kellett vitézkednünk". 
1945-ben magyar nemzetiségem és ke- 

resztény vallásom miatt több ezer pozso- 
nyi magyar és német polgártársammal -— 
miután a pozsonyi magyar gimnázium be- 
zárásával tanártársaimmal együtt elvesz- 
tettem állásomat és megélhetésemet — a Ii- 
getfalui (Petrzalkai) koncentrációs táborba 
deportáltak. 16 hónap múlva, amikor a 

Nemzetközi Vöröskereszt nyomására fel- 
oszlatták a koncentrációs táborokat, sza- 
badon bocsátottak. Lakásomba már nem 
tudtam visszakerülni — mások laktak ben- 
ne —, mint "nemkívánatos elemet" meg- 
fosztottak  állampolgárságomtól. Idegen 
lettem saját szülővárosomban. A deportá- 
lásból szintén frissen szabadult nővérem 
és sógorom lakásában kaptam menedé- 
ket, melyet sógorom halála után, 1947 no- 
vember 22-én a rendőrség és az áttelepí- 
tési hivatal emberei feltörtek. Öreg, Özvegy 
és beteg anyámmal és nővéremmei együtt 
a Hegyiligeten túl, a városon kívül, a Bim- 
bóház út végére, egy rozoga kunyhó 
egyetlen kis szobájába telepítettek. Ötéves 
küzdelem után kaptam meg az állampol- 
gárságot. amit tanárként Pozsonyban a 
szlovákoktól nem kaptam meg, azt a cse- 
hek Prágában, mint muzsikusnak megad- 
ták. De a lakásomat és állásomat már nem 
kaptam vissza, Közben a konzervatórium- 
ban folytattam tanulmányaimat, majd áz 
óvárosi zeneiskolában, később a konzer- 
vatóriumban kaptam állást, és egyházze- 
nei karnagyként működtem tovább a je- 
zsultáknál és a Szentháromság-templom- 
ban. 

Az egyházi zene vezetését, melyet 1946- 
ban Antalfíy Vilmos tanár kollégám és 
karnagy elődöm halála után vettem át, 
egészen 1971-ig ingyen folytattam. Én ve- 

V alaki egyszer egy interjúban megkér- rekedtem ki az addig elhanyagolt grego- 
rián korálisénekek (misék, zsoltárok, anti- 
fónák) és magyar zeneszerzők egyházze- 
nei műveinek rendszeres előadását a Sal- 
vator egyházi énekarral, a klasszikus és 
romantikus zeneszerzők (Haydn, Mozart, 
Beethoven, Schubert, Gruber, Filke) ze- 
nés miséinek előadásán kívül, Az első év- 
ben sikerült engedélyt szereznem — az el- 
ső, háború utáni pozsonyi oratórium-előa- 
dásként - Mozart Regulemjének előadá- 
sára (három alkalommal) szólistákkal és 
színházi zenekarral. A bevételből felállíttat- 
tam Antalfív Vilmos síremlékét az András- 
temetőben és márvány emléktáblát he- 
lyeztettem el a jezsuita templom belső fa- 
lán, a jobb oldali kórusfeljáratnál. 1950- 
ben, a konzervatórium befejezése után az 
összes zeneelméleti tárgyakat tanítottam. 

1959-ben másokkal együtt én is áldoza- 
ta lettem az úgynevezett "kultúrrevolúció- 
nak". szeptember 1-jével egyházkarnagyi 
tevékenységem miatt "kiszánkáztak" a 
konzervatórium tantestületéből. Minthogy 
az újra engedélyezett magyar gimnázium- 
ban beszüntették a latin nyelv tanítását, 
onnan is albocsátottak. Miután Pozsony- 
ban nem tudtam tovább működni, részt 
vettem a somorjai zeneiskola megalapítá- 
sában: itt én voltam az első és egyetlen 
férfi tanerő. Naponta utaztam Somorjára 
tanítani (zenét, hegedűt, zeneelméletet, 
kamarazenét, karéneket). Onnan küldtek 
nyugdíjba 1968-ban, alacsony, csökken- 
tett nyugdíjjal, 

Ezután Zubková kolléganőmmel a hi- 
degkúti (dubravkai) zeneiskola megszer- 
vezésében vettem részt, ahol fél őraköte- 
lezettséggel 1979-ig tanítottam hegedűt és 
kamarazenét. 
Visszaemlékezve keserves kisebbségi 

életem alatt átélt üldöztetésemre, elmond- 
hatom, hogy kiszánkáztak szülővárosom- 
ból, a régi pozsonyi magyar girmnnázium- 
ból, majd egymás után a Sulek úti, a Bél 
Mátyás utcai, a Soltész utcai, a Zöldszoba 
utcai, a Káptalan utcai, majd a Bimbóház 

. énekkari művét vezényeltem a pesti Zene- 

utcai lakásomból, az újonnan engedélye- 
zett magyar középiskolából, a konzervató- 
riumból, egyházi énekkarommal együtt a 
jezsuitáktól, az írgalmasoktól, a virágvölgyi 
és a Szentháromság-templomból is. 
Szülővárosomban 12-szer kellett - kény- 

szerből -— lakhelyet cserélnem. 
Ugyan honnan és kitől várhatom rehabi- 

litálásomat? 

$kkk 

1961-ben Szijjártó Jenő zeneszerző és 
karnagy kollégámmal együtt megszervez- 
tem az első szlovákiai Országos Magyar 
Enekkari Fesztivált Zselízen, és dirigáltam 
az egyesített összkarokat, Szijjártóval és 
tanítványommal, Janda Ivánnal megalapí- 
tottam a Szlovákiai Magyar Tanítók Köz- 
ponti Énekkarát, megszerveztem az első 
galántai Kodály-napokat (a Csemadok, a 
Népművelési Intézet és a galántai Zá- 
reczky László segítségével), ahol hárman 
felváltva vezényeltük az egyesített Összka- 
rokat 1969 nyarán. 1965-ben részt vettem 
tanítóink  énekkarának első budapesti 
hangversenyén; Kodály Zoltán és So- 
morjai Németh István László egy-egy 

gr akadémia nagytermében, Kodály jelenlétés 
ben, 

Ezután tíz éven át vezettem a Népműve- 
lési Intézet karnagytanfolyamát. ho 

1971-ben megalapítottam a Magyar Ke- 
resztény Egyházi Enekkart, amely tíz 
éven keresztül megszakítás nélkül műkö- 
dött a vezetésem alatt. Minden hónap első 
vasárnapján a virágvölgyi templom esti is- 
tentiszteletén, valamint vasárnap regge- 
lenként az irgalmasoknál is énekeltünk. 
Ennek a tevékenységnek 1983-ban a tech- 
nikai akadályok és a rosszindulatú aka- 
dálygördítések miatt vége szakadt. (Lásd 
Egy pozsonyi magyar kisebbségi temp- 
lomi énekkar 10 éves szomorú története 
című beszámolóm kéziratát!)
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1976-ban megszerveztem a Csemadok 
óvárosi szervezete Eneklő Csoportját, 
amit három éven keresztül vezettem. 

1980. szeptember 1-jén kiverekedtem a 
pozsonyi Liszt Ferenc Klub megalapítá- 
sát (szintén a Csemadok keretén belül), 
amelynek négy évig voltam ügyvezető fő- 
titkára, később alelnöke (tiszteletbeli elnök 
gyanánt Rajter Lajos karnagyot sikerült 
megnyernem), jelenleg pedig zenei refe- 
rense vagyok. 

1981. május 29-én megszervezhettem 
Liszt Ferenc Klubunk első, kétnapos tanul- 
mányútját Budapestre Liszt nyomában 
címmel, majd szeptember 19-én Sopron- 
ba. 
Ugyanabban az évben sikerült ingyen 

előadótermet, zongorahasználati enge- 
délyt szereznem a pozsonyi Prímáspalota 
Tükörtermében, ahol május 29-én koncert- 
matinét rendeztünk Liszt Ferenc szüle- 
tésének 170. évfordulójára (a közreműkö- 
dő művészek ingyenes vendégszereplé- 
sével). Közbenjárásomra megkaptuk a 
Szlovák Filharmónia nagy koncerttermét a 
Bartók Béla születésének 100. évforduló- 
ja alkalmából rendezett ünnepségünk szá- 
mára. Bartók arcképét felnagyíttattuk és 
felfüggesztettük a koncertterem orgonájá- 

        

nak homlokzatára. Kérésemre ingyenes 
fellépést vállalt a Warchal-féle kamaraze- 
nekar s Gáfforné Magyar Ilonka zongo- 
raművésznő. 

Újabb kétnapos tanulmányutat sikerült 
kiverekednem 1982 májusában Grátzbe 
(Hradec pri Moravicibe), Opavába és Kro- 
méfifbe 1982 májusában, szeptemberé- 
ben pedig háromnapos magyarországi ta- 
nulmányutat Győrbe, Pécsre és Szek- 
szárdra. A meglátogatott városok Liszt-tár- 
saságával felvettem a baráti kapcsolatot, 
ezek mindegyike Liszt-koncertet rendezett 
tiszteletünkre. (Lásd erről a Népművelés 
1982. decemberi számában megjelent be- 
számolómat.) 
Ugyanebben az évben sikerült elérnem, 

hogy az Opavai Műemlékvédelmi Intézet 
helyreállítassa a hradeci várkastély mö- 
götti park Liszt-emlékkövét. Ekkoriban vet- 
tük fel a kapcsolatot a londoni Liszt Ferenc 
Társasággal és a prágai Bohuslav Martinu 
Társasággal. 

Sikerült elérnem, hogy engedélyezzék a 
soproni Liszt Ferenc női kar vendégsze- 
replését a Kodály Zoltán születésének 100. 
évfordulója alkalmából 1982. november 
14-én megrendezett koncertmatinén. Erre 
az alkalomra - amelyen szintén ingyen 

szerepeltek a közreműködő vendégművé- 
szek - megszereztem a Prímáspalota Tü- 
körtermét, a koncertzongora használatát. 
Én szereztem engedélyt három magyaror- 
szági előadó, Földes Imre, Raics Gábor 
és Móra Gábor vendégfellépésére 1983- 
ban. 

A következő évben megszereztem a kul- 
tuszminisztérium engedélyét Lukin László 
előadásának megtartására a pozsonyi 
Liszt Klubban. 

Tízéves keserves kínlódás után, 1984- 
ben sikerült kiverekednem, hogy egyházi 
énekkarunk "állandónak és biztosnak" 
ígérkező próbahelyiséget kapjon a zucker- 
mandli plébániatemplomban. Ez az álla- 
pot, sajnos, nem tartott sokáig, mert a 
templom plébánosát -— aki nem remélt s 
hallatlan bizalom jeleként még kulcsot is 
adott templomához - rövidesen elmozdí- 
tották helyéről, és ottani működésünket 
beszüntették. 
Ugyanebben az évben, május 3-án Po- 

zsony város Nemzeti Tanácsának szakbi- 
zottsága - Rajter Lajos és az én jelenlé- 
temben - szavazás után Ígéretet tett arra, 
hogy Liszt Ferencről utcát vagy teret 
fognak elnevezni. 
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A Szlovákiai Magy ar Cserkészszövetség 8 oros Jenő pozsonyi főkonzulunk február 14-én aláírta a 
Magyar Kulturális Központ átmeneti elhelyezését meg- 

oldó bérleti szerződést az illetékes szlovák kormányzati szer- 
vekkel. A végleges székház felépítéséig egyelőre egy bérelt 
villában kezdi meg tevékenységét az intézmény. 

x 

Február 9-én és 10-én — a magyar kormány vendégeként ha- 
zánkban tartózkodott Frantisek Miklosko, a Szlovák Nemzeti 
Tanács elnöke, és Vladimir Mediar, a Szlovák Köztársaság 
miniszterelnöke. Tárgyalásaikat nagy figyelemmel kísértük. 
Várakozásunkat Szabad György fogalmazta meg a legtalá- 
lóbban a televízió Napzárta műsorában közvetített sajtótájé- 
koztatón, egy múlt századi filozófust idézve: "Az, hogy kik a 
szomszédaink, a történelem műve, de hogy milyen viszonyt 
alakíthatunk ki velük, az rajtunk múlik, a mi felelősségünk." 
Franti$ek Miklosko és Vladimir Mediar hasonló szellemben 
nyilatkoztak. A szlovák kormányfő kijelentette, hogy immár 
nincs akadálya a nyitrai főiskolán elindult magyar pedagó- 
gusképzésnek, s annak sem, hogy Komáromban megkez- 
dődjék a magyar felsőfokú oktatás. Viszont kérte, hogy a 
Dél-Alföld felé erősebben sugározhassák a szlovák rádió- és 

A látogatás második napját vendégeink Békés megyében 
töltötték, ahol a magyarországi szlovákság képviselőivel ta- 
lálkoztak. A Szlovák Nemzeti Tanács elnöke Kőváry E. Péter- 
nek, a Népszabadság helyi tudósítójának egyebek közt a kö- 
vetkezőket mondta: "A magyarországi szlovákság gondjai- 
nak megoldása alapvetően a magyar kormány feladata. Övé 
a felelősség is. Ugyanez vonatkozik ránk a szlovákiai ma- 
gyarságot illetően. Mindez nem jelenti azt, hogy mi nem 
igyekszünk segíteni az itteni szlovákok kéréseinek teljesíté- 
sében. A kétnapos magyarországi látogatásunkat is egy új 
kezdetként szerveztük meg a normális együttélés megterem- 
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   mint kis ekhós szekerünk a lelkes társulattal a 
határ felé haladt, mindnyájunkban felötlött a 
kérdés, hogy a közelmúltban lezajlott kelet- 
európai változások érzékelhetők-e a magyar— 
szovjet határon is. Nagy elégedettségünkre a 

fiatal határőr soha nem látott rugalmassággal kezelte út- 
levelünket, és a vámossal együtt szinte cinkos, pajtási 
mosollyal bocsátott bennünket utunkra. 

Vállalkozásunk célját így fogalmaztuk meg: ismertessük 
meg Kárpátalja magyarságát, különösen a fiatalabb nem- 
zedéket, a nemzeti zeneirodalom remekműveivel, s biz- 

tassuk őket a népzenei hagyományok, a "tiszta forrás" 
ápolására. Arra gondoltunk, hogy megpróbáljuk fejlesz- 
teni zenei ízlésüket, és a gyökerek ápolásával megkísé- 
reljük erősíteni bennük az óhazához való tartozás érzését. 
Elgondolásunk Técsőn igazolódott először, amikor szál- 
lásadóm, Borbély Sándor feleségéhez, Juliannához, aki a 
Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség kórusát vezeti, 
idős nénikék kopogtattak be félelemmel telve, de mégis 
átadták féltve őrzött legnagyobb kincseiket: az évtizede- 
ken keresztül rejtegetett magyarországi, székelyföldi és 
kárpátaljai népdalgyűjteményeket. Ezek a sokat megélt 
öregek tudták, hogy egyszer elő lehet és kell majd venni 
ezeket a kottákat. 

Az Erkel Ferenc Operastúdió tagjai, akik részt kívántak 
venni ebben a közös munkában, előzetesen összeállítot- 
tak egy műsortervet és egy utazási tervet, amelyet 1990 
augusztusában, a KPVDSZ székházában véglegesítet- 
tünk. A megbeszélést Simén András (Rákóczi Szövetség) 
hívta össze, és ő is vezette. Ezen a találkozón részt vett 
Bilics Éva (Rahó) és Szentimrei Miklós (Kőrösmező), a 
KMKSZ képviseletében. Ezt követően kezdtük meg az 
utazás szervezését. 

A műsort magyar szerzők műveiből állítottuk össze, Ko- 
dály Székely fonó című daljátékából, Bartók Húsz magyar 
népdal ciklusából, Erkel Ferenc Bánk bán és Hunyadi 
László című operáiból. Az összeállítás harmadik részében 
a magyar operettirodalom klasszikusainak műveiből vett 
részleteket szólaltattunk meg (Lehár, Kálmán, Kacsóh, 
Huszka, Budai, Lavotta). 

A KMKSZ erre a hangversenyre, a magyar közönség 
mellett meghívta az ukrán, a rutén, a szlovák és a román 
érdeklődőket is. A későbbi előadásokon a magyarokon 
kívül más nemzetiségűek is közreműködtek, énekkel, ze- 
nével, tánccal. A nemzetiségi csoportok részvétele jól 
szolgálta a kölcsönös megértést, 

Az első bemutatkozásra Técsőn került sor, ahol a hang- 

verseny házigazdája a KMKSZ helyi szervezetének elnö- 
ke, Borbély Sándor volt. A Hajnal gyár óriási kultúrterme 
zsúfolásig megtelt, és a közönség a koncert alatt végig 
lelkesen ünnepelte a fellépőket. Az első részben a mára- 
marosszigeti és az aknaszlatinai zeneiskola tanárai és nö- 
vendékei mutatkoztak be, valamint a KMKSZ énekkara és 
a técsői zeneiskola kis kamaraegyüttese szerepelt. A szü- 
net után került sor operastúdiónk fellépésére. Az irántunk 
mutatkozó rokonszenv lenyűgöző volt (sokan sírtak, a 
Bánk bán-áriánál tüntetésszámba ment a vastaps) . Ennek 
egyik meghatározó jele volt az a két óriási torta, amelyet 
egy viski nagymama sütött számunkra, amikor meghallot- 
ta, hogy Técsőre magyar művészek érkeznek. Rahón Bi- 
lics Éváék vártak bennünket. Érkezésünket nagy várako- 
zás előzte meg, minden pillanatot velünk akartak tölteni, 
még a próbákra is beültek. Az est első részében magyar 
és ukrán zenetanárok mutakoztak be növendékeikkel, 

köztük néhány ígéretes tehetséggel. (Talán érdemes len- 
ne közülük néhányat Budapesten továbbképeztetni.) Az 
operastúdió műsorában bemutatott számokat ez a közön- 
ség mindeddig nem hallotta, nehéz leírni, hogy milyen 
elemi erővel hatottak, elsősorban a magyar hallgatóság- 
ra. Élményekben gazdagon, bár a fáradtságtól elcsigázva 
érkeztünk meg hangversenykörutunk utolsó helyszínére, 
Kőrösmezőre, ahol Szentimrei Miklós üdvözölte társula- 
tunkat. Az est első részében a helybeli ukrán tánccsoport 
szórakoztatta a közönséget, ezután következett a mi mű- 
sorunk. A zsúfolásig telt színházterem közönsége türel- 
mesen megvárta, amíg magunkra öltöttük estélyi ruhán- 
kat (előadás előtt ugyanis kirándultunk a Tatár-hágóra), 

és a szétnyíló függöny előtt percekig tartó vastapssal üd- 
vözölt bennünket. Fogadtatásunk minden várakozást fel- 
ülmúlt. 

Amikor utunk mérlegét elkészítettük, megállapítottuk, 
hogy a hallgatóság általában nem ismeri a magyar nem- 
zeti operákat. Ennek ellenére — vagy éppen ezért — igen 
nagy figyelemmel és vonzódással hallgatta az előadott 
műveket. Az operák ismertetésére és bemutatására a jö- 
vőben nagy gondot kell fordítani, mert a magyarságtudat 
ezen keresztül is ápolható. A kárpátaljai lakosság a ma- 
gyar operetteketjorosz nyelven ismeri és kedveli is. Véle- 
ményünk szerint a magyar operettek bemutatása magyar 
nyelven nagyon jó eszköz a kapcsolatteremtéshez a nem- 
zetiségek között. Tekintettel arra, hogy a magyar nyelv 
használata ma már nem ütközik akadályokba, előkerültek 
a régi daloskönyvek, népdalfeldolgozások, népi kórus- 
művek, és ezeket a helyi öntevékeny csoportok elő is ad- 
ják, illetve elő kívánják adni. 

Végezetül megemlítem még néhány tapasztalatunkat. 
Técsőn erős a KMKSZ-mozgalom, reményt keltő volt szá- 
mukra Göncz Árpád köztársasági elnök látogatása. Első- 
sorban erkölcsi támogatást várnak Magyarországtól. Té- 
csőn létezikimagyar nyelvű iskola. Rahón Bilics Éva le- 
törhetetlen lendülettel küzd a magyarság fennmaradá- 
sáért. Nehezebb helyzetben van a técsőieknél. A felnőtt 
lakosság még töretlen szépséggel beszéli a magyar nyel- 
vet, ami a legifjabb korosztályról már egyáltalán nem 
mondható el. Magyar iskola azonban már itt is van. Kő- 
rösmezőn is nagyon erős az asszimiláció, ennek ellenére 
sokakban él a magyarsághoz tartozás tudata. 
Mindhárom helységben volt egy közös tapasztalatunk: 

az ottaniaknak mi Magyarországot jelentettük. A határta- 
lan szeretet minden apró megnyilvánulása erre utalt. Az, 
hogy Erkel Ferenc nemzeti operái és Kodály, valamint 
Bartók népdalfeldolgozásai magyarul szólaltak meg, eb- 
ben a környezetben nyerte el igazi értelmét. Tartozom 
még a koncertsorozat előadóinak névsorával: Kovács Er- 
zsébet, Lovász Márta, Ormai Éva, dr. Papp György, Simon 
Ferenc, Visy Gábor és operaegyüttesünk művészeti veze- 
tője: Nagy József, aki egyébként a Magyar Állami Opera- 
ház tagja. 

ORMAI ÉVA 

  

Köszönetet mondunk Kajlová Júlia ked- 
ves pozsonyi tagtársunknak, szövetsé- 
günk egyik alapító tagjának, az elmúlt 
évben végzett áldozatkész munkájáért. "" 

Egyebek közt neki köszönhetjük, hogy 

hiánytalanul megkaptuk és tanulmá- 
nyozhattuk a cseh-szlovákiai magyar 

újságokat és folyóiratokat. Segítséget 
nyújtott abban is, hogy felhívta figyel- 
münket minden fontosabb eseményre, 

a szlovák és magyar sajtó jelentősebb 
cikkeire. 

Kajlová Júlia a József Attila Ifjúsági 
Klub (JAIK) első elnöke, jelenleg a Tat- 
ratours idegenvezetője. E minőségé- 
ben a szlovákiai városokat, nevezetes 

helyeket, gyönyörű tájakat ábrázoló, 

rendszeresen küldött képeslapjaiból 
akár kiállítást is rendezhetnénk.      
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Az emigrációs szlovák sajtót általában el- 
fogultság jellemzi a magyar-szlovák vi- 
szony vizsgálatában; Magyarországgal 
kevésbé foglalkoznak, és ritkán rokon- 
szenvező hangon. Ez elsősorban a kana- 
dai és az USA-beli szlovák sajtóra vonat- 
kozik, az európai szlovák lapok hangja tár- 
gyilagosabb. 

- A kisebbségvédelem mögött a reví- 
zió félelme. A müncheni Horizont július- 

augusztusi számának vezércikkéből idé- 
zünk: "Minden magyar törekvés a határon 
kívüli magyarok jogaiért egyetlen célt szol- 
gál; a nemzetközi légkör zavarását. Na- 
gyon jól tudják, hogy a magyaroknak 
Szlovákiában minden joguk megvan, sőt, 
kiváltságokat élveznek és a legmagasabb 

az életszínvonaluk. Magasabb, mint a ma- 
gyarországi magyaroké.  Magyarázzák 
meg, hogy mi történt a több mint 450 ez- 
res(!) szlovák kisebbséggel, azokkal, akik 
1946-ban még szlovák nemzetiségűnek 

vallották magukat. Engedjenek be nemzet- 
közi bizottságot, hogy kivizsgálja, milyen 

jogaik vannak az ott élő nemzetiségeknek. 
Ugy látszik, a magyarok csak abból érte- 
nek, ha emlékeztetik őket az erőszakos 
asszimilációra és nemzeti erőszakossá- 
gaikra. Minél hamarabb megbékülnek je- 

lenlegi határaikkal, annál jobb lesz nekik, 
és szomszédaiknak is." 

- Hamis propaganda és manipuláció 
a kölcsönösség elvével és valótlan szá- 

mokkal. A Horizont ugyanezen száma fel- 
eleveníti az állandóan szajkózott vádat az 

Együttélés választási sikereivel kapcsolat- 
ban: "Mindazok, akik ebben a pártban 
szövetkeztek, csak a magyaroknak segí- 
tettek. Ez a párt, megszerzett szavazatai 
segítségével, csak a magyar követelmé- 
nyek támogatását szolgálja. A szlovákiai 
demokrácia teszi ezt lehetővé számukra.   

SAJTÓSZEMLE 

    
            
  

Milyen jogokat élveznek a szlovákok Ma- 
gyarországon - ahol ma szintén demokrá- 
cia van -, ahol számuk a kommunista 

Pravda szerint 1945-ben meghaladta a 
450 ezret?... A déli oldal agresszivitásával 

szemben a szlovák hang halk és tartózko- 
dó. Azt, hogy a magyarok otthon érezzék 
magukat Szlovákiában, hogy meglegyen 
minden, a modern társadalom adta joguk, 
a VNP (Nyilvánosság az Erőszak Ellen) 

szlovák vezéreinek követelniök kellene a 
Magyarországon élő szlovákok számára 

is, hogy a magyarosítás nyomása alatt el- 
tűnt szlovákok is csatlakozhassanak saját 
nemzetükhöz. A jogok, amiket a magyarok 
itt, Szlovenszkón élveznek, alkalmul szol- 
gálhatnak arra, hogy azokról a jogokról is 

beszéljünk, amit a szlovákok és egyéb 
nemzetiségek kapnak Magyarországon. 
Soha nem késő. Ezért tenniök kellene 
azoknak a demokratikus magyaroknak, 
akik itt nálunk jómódban élnek. Közös 
Európáról van szó, egyenrangú népekről 

a határ mindkét oldalán." 
- A cseh kisebbségi álláspont szlo- 

vák elítélése. A Horizont november-de- 
cemberi száma hosszabb cikket közöl a 
magyar kisebbségi kérdésről: Néhány 
megjegyzés a nemzeti kisebbségek kér- 
déséhez Szlovenszkón és a szlováko- 
kéhoz Magyarországon címmel. idézzük: 

"A szlovák-cseh ellentét tárgyalása köz- 
ben az állam hivatalos nevével kapcsolat- 
ban a föderális gyűlésen, de a cseh sajtó- 
ban is hallani lehetett azokat a hangokat, 

amelyek a csehek, morvák, szilézek, szlo- 

vákok föderációját javasolták. Ugyanakkor 
a magyaroktól viszont azt kérték, hogy — 

hivatalosan — még ne követeljék a területi 
autonómiát. Még az is megjelent a cseh 
sajtóban — Ői6 államelnök még a rádióban 
is felolvasta! -, hogy egyes cseh szerve- 
zetek javasolják, adjuk át a szlovákiai ma- 
gyarlakta területeket a demokratikus Ma- 

gyarországnak, a kleriko-fasiszta szlová- 
kok pedig váljanak el a csehektől, és ma- 
guk intézzék sorsukat." Ugyanebben a 
cikkben elfogulatlan bírálat is olvasható a 
háború utáni magyarellenes eljárásokról: 

"Az 1946—-47-es években a magyarok 
egy részét erőszakkal áttelepítették a meg- 
üresedett szudétanémet területekre, és ott- 
honaikba szlovákokat telepítettek észak- 
ról. A magyarok közül később sokan 
visszatérhettek, de sokan Csehországban 
maradtak. Nagy részük elcsehesedett, 
vagy az elcsehesedés állapotában van." 

"Magyarország egykori lakosai között, 
akiket mint sszlovákokatc nagy költséggel 
áttelepítettek, voltak elegen, akik ugyan 

egyik ágon szlovák származásúak voltak, 
de már teljesen elmagyarosodtak. Anyagi 
érdekből vagy nyilas múltjuk következmé- 
nyeitől való félelemből költöztek el Ma- 
gyarországról. Később, ahogy megfelelő 
keresethez jutottak, s meg kellett volna ta- 
nulniok szlovákul, a népszámlálásnál ma- 
gyarnak vallották magukat, főleg azok, 

akik magyar községekben, a kitelepített 
magyarok házaiban telepedtek le." 

"Történelmi és személyes tapasztalat 
alapján megállapíthatom, hogy mi magunk 
okoztuk a szlovákok lélekszámának fo- 
gyását Magyarországon, és a magyarok 
számának növekedését Szlovákiában. A 
mai helyzet alapján meggyőződésem, 
hogy a magyarok túlnyomóan a szlová- 
kokkal való együttélés mellett vannak." 
Nem érthetünk egyet a cikkíró követke- 

ző megállapításaival: "Az  1946—-47-es 
években a demokraták és a kommunisták 

voltak az urak. A szlovákok közül senki -— 
kivéve az új surakatc — nem vállalt közös- 
séget a magyarok és németek polgári jo- 
goktól való megfosztásával és kitelepíté- 

sével." 
Halkan megkérdezzük: azok a tízezrek 

sem, akik beültek az elűzöttek javaiba? Ki 
mert szót emelni a jogfosztások és kiűzé- 

sek ellen? Az egész szlovák nép némán 
nézte az embertelenségeket, s még a klé- 
rus — amelynek kereszténysége alapján 
kötelessége lett volna — sem emelte fel a 
szavát ellenük. 

Az ugyancsak Münchenben megjelenő 
Slobodné Slovenskóban találtuk a ma- 
gyarellenes tüntetéseket elmarasztaló je- 
lentést (1990. május-júniusi szám): 

"A pozsonyi televízió helyszíni közveti- 

tést adott a magyarjaink elleni tüntetések- 
ről. A Magyar Rádió szerint a tüntetők a 
következő feliratú táblákat hordoztak: s:Te- 

lepítsétek ki a magyarokat! Mi tiszta Szlo- 
vákiát akarunkic Nem tudjuk, kinek az 

sokos- fejében támadt az ötlet, hogy ma- 
gyarellenes jelszavakkal vonuljunk ki. Ha a 

magyarok vétettek valamit, ezt intézzék el   
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diplomáciai úton a magyar kormánnyal. 
Az európai egyesülés korszakában hason- 
ló akciók csak a szlovákság kárára szol- 
gálnak." 

Csak annyit tennénk hozzá, hogy a ma- 
gyarok "vétségéről" beszélni ebben az 
időben nagyon hasonlít a náci uralom alat- 
ti zsidóellenes vádakhoz. Tárgyilagosab- 
ban hangzott a lap egyik korábbi kijelenté- 
se — ilyen "beismerést" eddig mindössze 
egyszer olvashattunk —: "Nem helyénvaló 
állandóan ezeréves magyar elnyomásról 
beszélni, mert ha szenvedtünk is a magya- 
roktól 1867 után, azt mi, szlovákok száz- 
szorosan visszafizettük a második világ- 
háborút követően." 

Német és angol nyelvű lapokban is el- 
hangzanak a szlovák nacionalizmus túlka- 
pásairól szóló kijelentések. 

A Neue Zürcher Zeitung 1990. július 
13-i száma közölte a prágai AFP-től átvett 
következő híradást: 

"Havel csehszlovák államelnök szerdán 
élesen kritizálta a szlovák nacionalistákat, 
akik vasárnap emléktáblát lepleztek le Jo- 
zef Tiso tiszteletére, aki Hitler szlovák báb- 
államának elnöke volt. :En helyesebbnek 
láttam volna — mondotta Havel egy prágai 
sajtókonferencián -, ha intő emléket emel- 
tek volna annak a 60000 szlovák zsidónak 
az emlékére, akik a szlovák nemzetiszo- 
cializmus áldozataivá váltak." 

"Tiso római katolikus pap és a Szlovák 
Néppárt alapítója, 1939-től 1945-ig Szlová- 
kia elnöke volt, akit a második világháború 
után kivégeztek." — fejezi be tudósítását a 
Neue Zürcher Zeitung. 

Az amerikai Times közép-európai be- 
számolójából: 
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"Szlovákiában - mely egyike a két félig 
autonóm köztársaságnak, amelyek Cseh- 
Szlovákiát alkotják — a nacionalisták kitar- 
tóan küzdenek egy népszavazásért, amely 
szabadságot adna Szlovákiának. Ugyan- 

akkor, amikor függetlenséget követelnek 
maguknak - az ötmillió szlovák Csehszlo- 
vákia lakosságának egyharmada -, tagad- 
ják a 600000 fős magyar kisebbség jogait; 
a harcosabb nacionalisták ráadásul köve- 
telik: kényszerítsék a magyarokat arra, 
hogy szlovákul beszéljenek." 

JELENTŐS SZLOVÁK 
KULTURÁLIS ESEMÉNY: 
SZLOVÁK TANSZÉK 

AZ OTTAWAI EGYETEMEN 

A Jednota című, 99. évfolyamában járó, 
Middletownban (USA) angol és szlovák 
nyelven megjelenő 38 ezres példányszá- 
mú hetilap 1990. jún. 6-i számában olvas- 
ható, hogy Kanada fővárosában az otta- 
wai egyetemen szlovák tanszék létesült a 
"szlovák történelem és kultúra ápolására". 

A tanszék létesítését a kanadai kormány 
400000 dolláros adománya tette lehetővé, 
amelyet Gerry Weiner államtitkár adott át 
az egyetem rektorának, az exil-szlovákok 
különböző szervezeteit képviselő, a tan- 
szék alapítására egybegyűlt mintegy 150 
főnyi közönség jelenlétében. Az adomány 
jelentősen kiegészítette azt a szerény 
összeget, amit a szlovákok a torontói 

egyetem magyar tanszékének évekkel 
ezelőtti megalapításán felbuzdulva gyűjtöt- 
tek össze. 

Az ünnepi eseményen jelen volt dr. Ján 

Carnogursky, a cseh és szlovák szövetsé- 
gi kormány miniszterelnök-helyettese is. 

A SVETOVY 
KONGRESS SLOVÁKOV (SKS) 

KÖZGYŰLÉSE 

A Szlovákok Világkongresszusa, az 
emigrációban élő szlovákok politikai 
csúcsszervezete, 1990. május 9-e és 12-e 
között tartotta meg IX. közgyűlését Toron- 
tóban. Az SKS alapítója, mecénása és el- 
nöke — 1988-ban bekövetkezett korai halá- 
láig — Stefan Roman volt. Utódja átmeneti 
jelleggel Joseph R. Kristofik lett. 

A IX. közgyűlésen mintegy 200, az USA- 
ból, Svájcból, Ausztriából, Németország- 
ból, Ausztráliából és Argentínából érkezett 

küldött képviselte a világszerte működő 
szlovák egyesületeket és szervezeteket. 

A közgyűlés a következő 3 évre elnökké 
választotta Marian Stastny volt kanadai 
jégkorongbajnokot. A 37 éves sikeres üz- 
letember Pozsonyban született, és Kanada 
Auebec tartományában él. 

A közgyűlésre népes küjdöttség érke- 
zett Szlovákiából, dr. Vladimir Mediar  mi- 
niszterelnök vezetésével. A küldöttség tag- 
jai közé tartozott Rudolf Schuster, a szlo- 
vák parlament elnöke és Alexander Dub- 
Gek. Jelen voltak a közgyűlésen Maria Ja- 
kabova, a magyarországi parlament akkori 
alelnöke, dr. William Grusko, a Matica Slo- 
venská elnöke és több szlovák miniszter. 

Szokás szerint három "nemzeti díjat" 
osztottak ki. A díjazottak: Milan Rúfus köl- 
tő, Jan Korec S. J. nyitrai püspök és Rev. 
Dusan Tóth, aki 19 évig látta el az SKS fő- 
titkári teendőit. (Jednota, 1990. május 30.) 
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Polakowegrów!   

Magyarországon jelenleg 10-20 ezer olyan személy él, aki lengyel nemzetiségű. 
Az adat pontatlan, mert nincs semmiféle nyilvántartás arról, hogy valójában ki számít 

lengyel nemzetiségűnek. Ennek elsődlegesen az az oka, hogy bár a lengyel nemzeti 
kisebbség ezer éve létezett Magyarországon, a lengyeleket soha nem tartották hiva- 
talos nemzeti kisebbségnek. Összetévesztettek bennünket a szlovákokkal, a szer- 
bekkel, a horvátokkal, s többnyire tótoknak neveztek minket. Más nemzetek képvi- 
selőivel ellentétben — talán a szívélyes légkörnek köszönhetően — nagyon gyorsan 

asszimilálódtunk, elvesztettük a kapcsolatot egymással; gyermekeinket, unokáinkat 

nem tanítottuk meg lengyelül, Így mintegy 2000-re tehető azoknak a száma, akik ma 
magyar állampolgárok, de Lengyelországban születtek, nevelkedtek. Továbbá mint- 
egy 10 ezerre becsülhető azoknak a magyar állampolgároknak a száma, akik itt szü-. 
lettek, de szüleik, nagyszüleik vagy dédszüleik bevándorló lengyelek voltak. Végül 
1000-5000 főre tehető azoknak a lengyeleknek a száma, akik több nemzedéken át 
megőrizték lengyel kultúrájuknak, nyelvüknek legalább a foszlányait. 

Mivel a lengyel követség csak a lengyel állampolgárokról vezet nyilvántartást, ezért 
nagyon nehéz fellelnünk valamikori honfitársainkat. 

Kérjük mindazon magyar állampolgárokat, akik legalább részben lengyel szárma- 
zásúak, adjanak hírt magukról, de azok is jelentkezzenek, akik bár lengyel állampol- 
gárok, de már itt születtek, nevelkedtek Magyarországon. 

Mivel a Magyar Köztársaság új alkotmánya alapján nekünk is jogunk van önálló 
nemzeti kisebbségként építeni hazánk közös jövőjét, úgy érezzük, a magyarországi 

lengyel kultúra megőrzése, megújítása érdekében létre kell hoznunk saját nemze- 
tiségi szövetségünket. 

A magyarországi lengyelek jelentkezését a Magyarországi Lengyel Nemzetiségi 
Szövetség Szervezőbizottsága (1426 Budapest 72. Pf. 44) címén várjuk.



  

  

  
  

  

  

          
            

  

    A RÁKÓCZI SZÖVETSÉG (RSZ) TEVÉKENYSÉGE — 
(1990. SZEPTEMBER 1-JÉTŐL 1990. NOVEMBER 30-ÁIG) 

1990. szeptember 1-je és 9-e között második al- 
kalommal rendeztünk Szentendrén művelődési 
tábort, mintegy hatvan felvidéki, erdélyi és kár- 
pátaljai főiskolás részvételével. A művelődési 
tábort a Városmajori Katolikus Hjúsági Csoport 
(VKICS) és az Energiagazdálkodási Intézet 
(EGI) támogatta. A szervező Halzl József volt. 
A neves előadók között volt Jeszenszky Géza, 
Für Lajos, Püspöki Nagy Péter, Káfer István, 
Molnár Imre. 

6-án meglátogatta szövetségünket az Asso- 
siation France-Hongrie két képviselője: Fran- 
coise Roy költő és Henriette Bresil, vendégein- 
ket Ébert Tibor mutatta be. 

20-án megbeszélést tartottunk a magyaror- 
szági szlovák kérdésről, melyen részt vett Gyi- 
vicsán Anna, Köfer István, Szarka László és Do- 
bossy László. 

21-én megjelent a Csemadok képes hetilapjá- 
ban, a HÉT-ben Csáky Pál interjúja Kun Ferencz- 
cel a Rákóczi Szövetség tevékenységéről. 

27-én a budmerici magyar-szlovák értelmi- 
ségi találkozón Szarka László, Köfer István, 
Kiss Gy. Csaba, Molnár Imre és Kovács László 
vettek részt. 

28-án ünnepélyes évnyitó volt a Nemzetközi 
Előkészítő Intézetben (NEl). A 200 kisebbségi 
(köztük 30 felvidéki) diák tanítási költségeit a 
magyar állam vállalta. Az évnyitón megjelent 
Antall József miniszterelnök, Duray Miklós, Ba- 
logh Júlia. Az RSZ-t Halzl József és Tamás Judit 
képviselte. 

28-a és 30-a között a Honismereti és Ifjúsági 
Csoport kerékpártúrát szervezett a Fertő-tónál. 

29-én a pozsonyi öregdiákok találkozóján 
több mint száz vendég jelent meg. Az RSZ kép- 
viseletében Ébert Tibor, Stelczer Elemér, B. Kiss 
Tamás vett részt a hangulatos összejövetelen. 

Október 2-án ülésezett a Csehszlovákiai Ma- 
gyar Kultúráért Alapítvány Kuratóriuma, Zöld 
Ferenc elnökletével. A pályázatokat B. Kiss Ta- 
más készítette elő. 

4-én a Csemadok pozsonyi székházában 
Selmeczi Elek tárgyalt Neszméri Sándor főtit- 
kárral, a Rákóczi-Hírvivő közös szerkesztéséről. 

9-én a Komárom-Esztergom Megyei Könyv- 
tári Napok keretében Esztergomban előadást 
tartott Káfer István, Szarka László és Tóth Lász- 
ló. Az előadáson megjelent Himmler György 
(párkányi Balassa Klub); az RSZ-t Simén And- 
rás és Czenthe Miklós mutatta be. 

11-én az RSZ választmánya meghatározta te- 
vékenységünk politikai irányvonalát: az RSZ a 
kultúra eszközeivel politizál. 

A 19-étől 25-éig tartó XX. Szenczi Molnár Al- 
bert Napok (Szenc) és a csallóközi kulturális 
rendezvények vendége volt Halzl József és 
Kun Ferencz. 

24-én ünnepi estet rendeztük Dobossy Lász- 
lónak, az RSZ tiszteletbeli elnökének 80. szüle- 
tésnapja alkalmából. Közreműködött Turczel 

Lajos, Czine Mihály, Thirring Viola és Szabó 
András (Belgrád rakpart 24.) 

26-án Simén András Révkomáromban részt 
vett a Magyar Ifjúsági Szövetség (MISZ) ülésén 
és a Cseh-Szlovákiai Magyar Képzőművészek 
Társasága csoportos kiállításának megnyitóján. 

Ugyanaznap jelent meg Göndöcs László cik- 
ke a Magyar Nemzetben a hazai szlovákok kul- 
turális igényeinek támogatásáról. (Göndöcs 
László írását lapunk 10. oldalán közöljük.) A 
cikkről elismerően nyilatkozott a Literárny 
Tyzdennik 1990/52. száma (Emilia Boldisova: 
Odpileni od Korenov). 

27-én a csehszlovákiai magyar néprajztudo- 
mányt, népművészetet bemutató rendezvé- 
nyünket meghiúsította a törvénytelen taxisblo- 
kád, csak Liszka József tudta megtartani elő- 
adását. A szervezők Göndöcs László és Halász 
Péter (Honismereti Szövetség alelnöke) voltak. 

30-án tartott előadást Káfer István a magyar— 
szlovák viszony aktuális kérdéseiről (Társada- 
lomtudományi Klub). 

31-én Révkomáromban Selmeczi Elek, Hites 
László (Cseh-Szlovákiai Magyarok Nemzeti Bi- 
zottmánya - CSMNB), Hábel György és Nesz- 
méri Sándor Csemadok-főtitkár megbeszélést 
folytatott a Rákóczi-Hírvivő közös szerkesztésé- 
ről. Ugyanaznap a Nemzetközi Előkészítő Inté- 
zetben (NEIJ) tanuló felvidéki és kárpátaljai diá- 
kokkal találkozott Halzl József, Simén András 
és Czenthe Miklós. 

November 1-jén Halzl József, az RSZ elnöke, 
az Erdélyi Szövetséggel tárgyalt a létrehozandó 
Magyarság Ház ügyében. 

2-án Köfer István megnyitotta a "Szlovák ki- 
adványok Magyarországon" című kiállítást 
(Széchényi Könyvtár). 

5-én Gyurcsik Iván, az Együttélés külügyi tit- 
kára beszámolt a nyugat-európai kisebbségek- 
nél tett tanulmányútjáról, Popély Gyula képvi- 
selő pedig a nyelvtörvényről adott tájékozta- 
tást. Másnap Popély Gyula "Csehszlovákiai 
magyar önismeret" címmel tartott előadást (Tár- 
sadalomtudományi Klub). , 

6-án a Magyarok Világszövetségének megbí- 
zott főtitkárával, Komlós Attilával az együttmű- 
ködésről tárgyalt Neszméri Sándor (Csema- 
dok), Selmeczi Elek és Halz! József. 

7-én Dunaszerdahelyen Esterházy János 
emlékünnepséget rendeztek. Előadó Molnár 
Imre volt, az RSZ-t Kun Ferencz és Neumann 
Tibor képviselte (Magyar Nemzet, 1990. no- 
vember 8.). 

8-án Leányfalun eltemették Sinkó Ferencet, 
aki egyebek közt szerkesztője volt a Prohászka 
Kör lapjának, az Új Életnek. Sinkó  srencet, az 
RSZ tiszteletbeli tagját Göndöcs László búcsúz- 
tatta. 

9-én a pozsonyi magyar orvostanhallgatók 
Selye János Klubjában (SEJK) Kun Ferencz tar- 
tott előadást. 

10-11-én az 1930-as évek szlovákiai magyar 
katolikus reformmozgalmának, a Prohászka 
Körnek a képviselői találkoztak Iszkaszentgyör- 
gyön, Göndöcs László szervezésében. 

12-én András Károly (München), az RSZ tisz- 
teletbeli tagja, tartott előadást a KDNP székhá- 
zában. 

13-án, a csehszlovákiai "bársonyos forrada- 
lom" első évfordulóján, a Polgári Fórum (Cseh- 
ország) és a Nyilvánosság az Erőszak Ellen 
(Szlovákia) képviselői számoltak be tevékeny- 
ségükről a Cseh-Szlovák Kulturális Központ- 
ban, majd találkoztak az MDF vezetőségével. 

Ugyanaznap a Rátkai Klubban Gecse Jolán 
"Hát, így élünk avagy az idő hallgatása" című 
műsorát mutatta be. Az estet a csehszlovákiai 
magyar költők műveiből Tóth László szerkesz- 
tette. 

15-én az Amicus Egyesület közgyűlésén be- 
számoltak a prágai és brünni Amicus Körök 
(szlovák és cseh kultúra barátainak köre) meg- 
alakításáról. A közgyűlésen megjelent dr. Karol 
Wlachovsky, a Cseh-Szlovák Kulturális Központ 
új igazgatója, aki a központ nyitottabbá válásá- 
ról és az együttműködésről beszélt. 

Ugyanaznap tartotta a Berzsenyi Társaság 
és az Írószövetség Dobos László 60. szüle- 
tésnapjának tiszteletére rendezett estjét. 

18-án és 19-én a kassai Thália Színház stú- 
diószínpada Václav Havel két darabját mutatta 
be a műegyetemi R Klubban. 

20-án Káfer István tartott előadást Érsekújvá- 
rott, a Slovenská Matica helyi szervezetében. A 
Csemadokkal közös rendezvényen jelen volt 
Tamás Judit és Kun Ferencz is. Az előadó a 
szlovák-magyar párbeszéd szükségességét 
emelte ki. (Uj Szó, 1990. december 4.; Száraz 
Dénes: Ha nem ellenségképben gondolko- 
dunk; a Nase Novosti (Érsekújvár) november 
27-i számában fényképes beszámolót közölt. 

Ugyanaznap Göndöcs László előadását hall- 
gattuk meg a Prohászka Kör történetéről. Gön- 
döcs László kiemelte a kisebbségi önszervezés 
jelentőségét (Társadalomtudományi Klub). 

24-én Köfer István a szenci Kétnyelvűség- 
szemináriumon tartott előadást. 

26-án Selmeczi Elek Révkomáromban a he- 
lyi Csemadokkal és a Csemarttal tárgyalt, majd 
az RSZ nevében köszöntötte Komárom új pol- 
gármesterét: Pásztor Istvánt. 

CZENTHE MIKLÓS 
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